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6 English
Introduction

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

Important safety information

Read this important information carefully before you use the appliance and save it for future reference.

Danger

- Never vacuum up water or any other liquid. Never vacuum up flammable substances and do not
vacuum up ashes until they are cold.

- Neverimmerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap.

Warmng

Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before
you connect the appliance.

- Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance if it is damaged,
as this may cause injury. Always replace a damaged part with one of the original type.

- Do not use the appliance or the adapter if it is damaged.

- If the adapter is damaged, always have it replaced with one of the original type in order to avoid
a hazard.

- Do not open the appliance to replace the rechargeable battery.

- The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug,
as this causes a hazardous situation.

- To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the
appliance pick them up.

- Do not lift or tilt the nozzle when the water tank is assembled and full, as water may spray out of
the water tank.

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
- Keep the appliance and its cord out of the reach of children.
- The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance.

Caution

Only charge the appliance with the adapter supplied. During charging, the adapter feels warm to
the touch. This is normal.

- Do not plug in, unplug or operate the appliance with wet hands.

- Do not unplug the appliance by pulling at the cord. Always unplug by pulling the small plug (Fig. 1)
out of the appliance and the adapter out of the wall socket (Fig. 2).

- As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while (Fig. 3).
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- To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaners that are
not water-dilutable in the water tank.

- Do not mix different types of liquid floor cleaner. When you have used one liquid floor cleaner,
first empty and rinse the water tank before you add another liquid floor cleaner to the water in
the water tank.

- To prevent damage, do not use liquid floor cleaners that are not transparent or even milky.

- Never exceed the maximum quantities mentioned on the bottle when you use a liquid floor
cleaner. Do not add more than a few drops to the water in the water tank, as this tank has a
capacity of 200ml.

- Do not clean the metal wetting strip with a sharp object, as this may damage the strip. Only clean the
wetting strip by rinsing it under the tap. Replace the wetting strip when you can no longer clean it.

- Replace the wetting strip only with an original strip. For ordering a new strip, see chapter
'Ordering accessories'.

- Clean the water tank according to the instructions. The water tank is not dishwasher-proof.

- Always switch off the appliance after use and when you charge it.

- Never block the exhaust air openings during vacuuming.

- Always use the vacuum cleaner with the filter unit assembled.

- Make sure that the appliance is installed with the wall fixture mounted to the wall, according to the
instructions in the user manual.

- Be careful when you drill holes in the wall to attach the wall fixture, to avoid the risk of electric shock.

Electromagnetic fields (EMF)

- This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure
to electromagnetic fields.

Using the appliance

Usage restrictions

- Only use the water tank on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled
tiles and varnished parquet) and stone floors (such as marble). If your floor has not been treated
to make it water-resistant, check with the manufacturer if you can use water to clean it. Do not use
the water tank on hard floors of which the water-resistant top coat is damaged.

- Only use the water tank on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being
drawn into the mopping nozzle.

- Do not use the water tank to clean carpets.

- Do not move the appliance with water tank assembled sideways, as this leaves water traces.

Only move forwards and backwards.

Note: Runtime duration depends on power level used during cleaning.

Using liquid floor cleaner in the water tank

If you want to add a liquid floor cleaner to the water in the water tank, make sure that you use a
low-foaming or non-foaming liquid floor cleaner that can be diluted in water. As the water tank has a
capacity of 200ml, you only have to add a few drops of liquid floor cleaner to the water.
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Cleaning the water tank

To clean the water tank, mix one part vinegar with three parts water. Pour this mixture into the water
tank and close the cap. Shake the water tank and put the water tank on a water-resistant surface.
Leave the water-vinegar mixture in the water tank overnight. Then empty the water tank, rinse it
thoroughly with fresh water, and use it normally again.

Ordering accessories

To buy accessories or spare parts, visit www.shop.philips.com/service or go to your Philips dealer.
You can also contact the Philips Consumer Care Centre in your country (see the international warranty
leaflet for contact details).

Warranty and support

If you need information or support, please visit www.philips.com/support or read the international
warranty leaflet.

Recycling
- Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it
in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the environment.

Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you
are unable to solve the problem with the information below, visit www.philips.com/support for a list
of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.

Problem Possible cause Solution
The appliance does not The battery light flashes fast  To charge the batteries, insert the small
work when | push the because the batteries are plug into the socket on the appliance
button. low. and insert the adapter into a wall socket.
You cannot use the You have to remove the small plug from
appliance because the the socket on the appliance before you
appliance is still charging. can switch on the appliance.
You have to press two First press the on/off button to switch
buttons. on the appliance. Then press the MAX

button to get maximum suction power.

The appliance has a lower The filter and the cyclone are Clean the filter and the cyclone.
suction power than usual.  dirty.

You have not connected Connect the dust bucket, the dust
the dust bucket, the dust separator and the cyclone properly.
separator and the cyclone

properly. Incorrect assembly

of these parts causes air

leakage, which leads to loss

of suction power.
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Dust escapes from the
appliance.

The filter is dirty.

Clean the filter.

The brush does not turn
anymore.

The brush encounters too
much resistance.

Clean the brush with a pair of scissors or
by hand. If you clean the roller brush by
hand, pull the hairs or threads from the
widest side to the narrowest side of the
roller brush (see user manual).

The water flow from the
water tank is reduced

The wetting strip is blocked
by excessive residue.

Remove the wetting strip and clean it.

The microfiber mopping pad
is not placed correctly. It
covers the wetting strip and
blocks the water flow from
the wetting strip.

Make sure that the Velcro strips on the
mopping pad and the Velcro strips on
the water tank are perfectly aligned.
Also make sure the striped side of the
mopping pad is facing outwards, away
from the bottom of the water tank.

The water tank is empty or
nearly empty.

Refill the water tank.

You use a microfiber
mopping pad that is not
supplied by Philips.

Only use an original Philips microfiber
mopping pad. You can buy these
mopping pads in the online Philips shop
at www.shop.philips.com/service or at
your Philips dealer.

The output of water is
faster and larger than
normal.

If the water tank produces an
uncontrolled and too large
amount of water, the cap

of the tank is probably not
closed properly.

Check the cap and make sure it is fully
and properly closed.

The strip is not placed
properly in the bottom of the
water tank.

Check the strip and make sure that it is
fitted properly n the bottom plate of the
water tank.

The floor dries with stripes
when | use the water tank.

You added too much liquid
cleaner to the water.

Use only a few drops or use a cleaner
that foams less.
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Pendahuluan

Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk memanfaatkan sepenuhnya
dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan produk Anda di www.philips.com/welcome.

Informasi keselamatan penting

Baca informasi penting ini dengan saksama sebelum menggunakan alat dan simpanlah untuk
referensi nanti.

Bahaya

- Jangan pernah menyedot air atau cairan lainnya. Jangan sekali-kali menyedot bahan yang mudah
terbakar dan jangan menyedot abu rokok sebelum dingin.

- Jangan sekali-kali merendam alat atau adaptor di dalam air atau cairan lain, maupun membilasnya
di bawah keran.

Peringatan

Periksa apakah voltase pada adaptor sesuai dengan voltase listrik di rumah Anda, sebelum
menghubungkan alat.

- Selalu periksa alat sebelum Anda menggunakannya. Jangan gunakan alat jika telah rusak, karena
dapat menyebabkan cedera. Selalu ganti komponen yang rusak dengan yang asli.

- Jangan gunakan alat atau adaptor jika sudah rusak.
- Jika adaptor rusak, gantilah selalu dengan salah satu tipe yang asli agar terhindar dari bahaya.
- Jangan membuka alat untuk mengganti baterai isi-ulang.

- Adaptor berisi trafo. Jangan memotong adaptor untuk menggantinya dengan steker yang baru,
karena tindakan ini bisa membahayakan.

- Untuk mencegah kerusakan, jangan pernah memasukkan minyak atsiri atau bahan serupa ke
dalam tangki air atau membiarkan alat menyedotnya.

- Jangan mengangkat atau memiringkan nozel saat tangki air terpasang dan dalam kondisi
penuh, karena air dapat menyembur keluar dari tangki air.

- Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) dengan cacat fisik,
indera atau kecakapan mental yang kurang, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali
jika mereka diberikan pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan alat oleh orang yang
bertanggung jawab bagi keselamatan mereka.

- Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-main dengan alat ini.
- Jauhkan alat dan kabelnya dari jangkauan anak-anak.
- Steker harus dicabut dari stopkontak sebelum melakukan pembersihan dan perawatan alat.

Perhatian

- Hanyaisi daya alat dengan adaptor yang disertakan. Selama mengisi daya, adaptor terasa hangat
jika disentuh. Hal ini normal.

- Jangan menancapkan, mencabut steker, atau mengoperasikan alat saat tangan basah.

- Jangan mencabut steker alat dengan menarik kabelnya. Selalu cabut dengan menarik steker kecil
(Gbr. 1) dari alat dan adaptor dari stopkontak dinding (Gbr. 2).
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- Karena alat ini menggunakan air untuk membersinkan, lantai mungkin basah dan licin selama
beberapa saat (Gbr. 3).

- Untuk mencegah kerusakan, jangan sekali-kali memasukkan lilin, minyak, produk perawatan lantai,
atau cairan pembersih lantai yang tidak mudah larut dalam air ke dalam tangki air.

- Jangan mencampur cairan pembersih lantai yang berbeda-beda. Bila Anda sudah menggunakan
satu cairan pembersih lantai, kosongkan dan bilas tangki air terlebih dahulu sebelum memasukkan
cairan pembersih lantai lainnya ke dalam air yang ada di tangki air.

- Untuk mencegah kerusakan, jangan gunakan cairan pembersih lantai yang tidak transparan atau
bahkan berwarna putih.

- Jangan melebihi jumlah maksimum yang disebutkan di botol bila menggunakan cairan pembersih
lantai. Jangan menambahkan lebih dari beberapa tetes ke air di tangki air, karena kapasitasnya
adalah 200 ml.

- Jangan membersihkan strip pembasah logam dengan benda tajam, karena bisa merusak strip.
Cukup bersinkan strip pembasah dengan membilasnya di bawah keran. Ganti strip pembasah bila
sudah tidak bisa dibersihkan.

- Ganti strip pembasah hanya dengan strip yang asli. Untuk memesan strip baru, lihat bab
'Memesan aksesori'.

- Bersihkan tangki air sesuai dengan instruksi. Tangki air tidak dapat dibersinkan dengan mesin
cuci piring.

- Selalu matikan alat setelah digunakan atau saat Anda mengisi daya.

- Jangan sekali-kali menghalangi lubang keluaran udara selama menyedot.

- Selalu gunakan penyedot debu bersama filter yang terpasang.

- Pastikan alat dipasang dengan fitting dinding yang dipasang di dinding, sesuai instruksi dalam buku
panduan penggunaan.

- Hati-hatilah saat Anda mengebor lubang di dinding untuk memasang fitting dinding, untuk
menghindari risiko sengatan listrik.

Medan elektromagnet (EMF)

- Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku terkait paparan terhadap
medan elektromagnet.

Menggunakan alat

Batasan penggunaan
Hanya gunakan tangki air di atas lantai keras dengan lapisan tahan air (misalnya linoleum,
ubin dengan enamel, dan parket yang divernis) dan lantai batu (misalnya marmer). Jika lantai
Anda belum diberi lapisan tahan air, tanyakan kepada produsen apakah Anda bisa menggunakan
air untuk membersihkannya. Jangan gunakan tangki air di atas lantai keras yang lapisan tahan
airnya rusak.

- Hanya gunakan tangki air pada lantai linoleum yang dilekatkan dengan baik untuk mencegah
linoleum tertarik ke dalam nozel pel.

- Jangan gunakan tangki air untuk membersinkan karpet.

- Jangan menggerakkan alat dengan tangki air yang terpasang ke arah samping, karena dapat
meninggalkan jejak air. Lakukan gerakan maju mundur saja.

Catatan: Durasi pengoperasian bergantung pada tingkat daya yang digunakan selama membersihkan.
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Menggunakan cairan pembersih lantai di tangki air

Jika Anda ingin menambahkan cairan pembersih lantai pada air dalam tangki, pastikan Anda
menggunakan cairan pembersih lantai yang menghasilkan sedikit atau tanpa busa, yang dapat larut
dalam air. Karena tangki air hanya berkapasitas 200 ml, Anda hanya perlu menambahkan beberapa
tetes cairan pembersih lantai ke dalam air.

Membersihkan tangki air

Untuk membersihkan tangki air, campur satu bagian cuka dengan tiga bagian air. Tuangkan campuran
ini ke tangki air dan pasang penutupnya. Kocok tangki air dan letakkan tangki air di atas permukaan
tahan air. Biarkan campuran air dan cuka di dalam tangki air selama satu malam. Lalu kosongkan
tangki air, bilas secara menyeluruh dengan air tawar, dan gunakan lagi seperti biasa.

Memesan aksesori

Untuk membeli aksesori atau suku cadang, buka www.shop.philips.com/service atau kunjungi dealer
Philips terdekat. Anda juga dapat menghubungi Pusat Layanan Konsumen Philips di negara Anda
(lihat informasi dalam leaflet garansi di seluruh untuk perincian kontak).

Garansi dan dukungan

Jika Anda membutuhkan informasi atau dukungan, silakan kunjungi www.philips.com/support
atau bacalah pamflet garansi internasional.

Mendaur ulang

- Jangan membuang produk bersama limbah rumah tangga biasa jika sudah tidak bisa dipakai lagi,
tetapi serahkan ke tempat pengumpulan barang bekas yang resmi untuk didaur ulang. Dengan
melakukan ini, Anda turut membantu melestarikan lingkungan.

Mengatasi masalah

Bab ini merangkum masalah yang paling umum terjadi pada alat Anda. Jika Anda tidak dapat
menyelesaikan masalah dengan informasi di bawah, kunjungi www.philips.com/support untuk daftar
pertanyaan umum atau hubungi Pusat Layanan Konsumen di negara Anda.

Masalah Kemungkinan penyebab Solusi
Alat tidak mau hidup Lampu baterai berkedip Untuk mengisi daya baterai, masukkan
sewaktu saya menekan cepat karena baterai lemah.  steker kecil ke soket pada alat dan
tombol. tancapkan adaptor pada stopkontak
dinding.
Anda tidak bisa Anda perlu melepas steker kecil
menggunakan alat karena dari soket pada alat untuk bisa
alat masih mengisi daya. menghidupkan alat.
Anda harus menekan dua Pertama-tama, tekan tombol on/off
tombol. untuk menghidupkan alat. Lalu tekan

tombol MAX untuk mendapatkan daya
isap maksimum.
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Solusi

Daya isap alat ini lebih
rendah dari biasanya.

Filter dan siklon kotor.

Bersihkan filter dan siklon.

Anda belum menyambungkan
wadah debu, pemisah

debu, dan siklon dengan
benar. Pemasangan
komponen secara tidak tepat
menyebabkan kebocoran

air, yang berujung pada
hilangnya daya isap.

Sambungkan wadah debu, pemisah
debu, dan siklon dengan benar.

Ada debu yang keluar dari
alat.

Filter sudah kotor.

Bersihkan filter.

Sikat tidak berputar lagi.

Sikat mendapat terlalu
banyak hambatan.

Bersihkan sikat dengan gunting atau
tangan. Jika Anda membersihkan sikat
gulung dengan tangan, tarik rambut atau
benang dari sisi terlebar ke sisi tersempit
pada sikat gulung (lihat buku panduan
penggunaan).

Air yang mengalir dari
tangki air berkurang

Strip pembasah tersumbat
oleh kotoran yang berlebih.

Lepaskan strip pembasah dan mata
pisau dan bersihkan.

Kain pel serat mikro tidak
dipasang dengan benar. Pel
menutupi strip pembasah
dan menghalangi aliran air
dari strip pembasah.

Pastikan strip Velcro pada kain pel dan
strip Velcro pada tangki air benar-benar
sejajar. Pastikan pula sisi strip pada kain
pel menghadap luar, menjauhi bagian
bawah tangki air.

Tangki air kosong atau
hampir kosong.

Isi kembali tangki air.

Anda menggunakan kain
pel serat mikro yang bukan
disediakan oleh Philips.

Hanya gunakan kain pel serat mikro
Philips yang asli. Anda bisa membeli
kain pel ini di toko online Philips di www.
shop.philips.com/service atau di dealer
Philips Anda.

Keluaran air lebih cepat
dan besar dari normalnya.

Apabila tangki air
mengeluarkan air dalam
jumlah yang besar dan
tidak dapat dikendalikan,
tutup tangki mungkin tidak
terpasang dengan rapat.

Periksa tutup dan pastikan sudah
terpasang dengan rapat.

Strip tidak diletakkan dengan
benar di bagian dasar tangki
air.

Periksa strip dan pastikan sudah
terpasang dengan benar di pelat bawah
tangki air.

Lantai mengering dengan
bercak noda saat saya
menggunakan tangki air.

Anda terlalu banyak
menambahkan cairan
pembersih ke air.

Hanya gunakan beberapa tetes atau
gunakan pembersih yang menghasilkan
sedikit busa.
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Pengenalan

Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips! Untuk memanfaatkan sepenuhnya
sokongan yang ditawarkan oleh Philips, daftar produk anda di www.philips.com/welcome.

Maklumat keselamatan penting

Baca maklumat penting ini dengan teliti sebelum anda menggunakan perkakas dan simpan maklumat
ini untuk rujukan pada masa hadapan.

Bahaya

- Jangan memvakum air atau sebarang cecair lain. Jangan sekali-kali sedut bahan mudah bakar
dan jangan sedut abu selagi abu itu belum sejuk.

- Jangan sekali-kali merendam perkakas atau penyesuai dalam air atau sebarang cecair lain,
atau membilasnya di bawah paip.

Amaran

- Pastikan bahawa voltan yang dinyatakan pada penyesuai adalah berpadanan dengan voltan
sesalur kuasa tempatan anda sebelum anda menyambungkan perkakas ini.

- Pastikan anda memeriksa perkakas setiap kali sebelum anda menggunakannya. Jangan gunakan
perkakas jika rosak, kerana ini boleh menyebabkan kecederaan. Bahagian yang rosak hendaklah
digantikan dengan jenis yang asli sahaja.

- Jangan gunakan perkakas atau penyesuai sekiranya rosak.

- Jika penyesuai rosak, sentiasa gantikan dengan jenis asli bagi mengelakkan bahaya.

- Jangan buka perkakas tersebut untuk menggantikan bateri boleh cas semula.

- Penyesuai mengandungi pengubah. Jangan potong penyesuai untuk menggantikannya dengan
plag lain, kerana ini membawa kepada situasi berbahaya.

- Untuk mengelakkan kerosakan, jangan masukkan minyak bereter atau bahan yang serupa dalam
tangki air atau membiarkan perkakas menyedutnya.

- Jangan angkat atau condongkan muncung apabila tangki air dipasang dan penuh, kerana air
mungkin akan tersembur keluar daripada tangki air.

- Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang
upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali
mereka telah diberi pengawasan atau arahan berkenaan dengan penggunaan perkakas ini oleh
orang yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

- Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan bahawa mereka tidak bermain dengan
perkakas ini.

- Jauhkan perkakas dan kordnya dari capaian kanak-kanak.
- Cabut palam daripada soket sesalur sebelum membersihkan atau menyelenggarakan perkakas.

Awas

- Hanya cas perkakas dengan penyesuai yang dibekalkan. Semasa mengecas, penyesuai terasa
panas untuk disentuh. Ini perkara biasa.

- Jangan pasang palam, cabut palam atau kendalikan perkakas dengan tangan yang basah.
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Jangan cabut palam perkakas dengan menarik kord. Sentiasa cabut palam dengan menarik palam
kecil (Raj. 1) keluar daripada perkakas dan penyesuai keluar daripada soket dinding (Raj. 2).

Oleh sebab perkakas ini menggunakan air untuk dibersihkan, lantai mungkin akan kekal basah dan
licin buat seketika (Raj. 3).

Untuk mencegah kerosakan, jangan masukkan lilin, minyak, produk penyelenggaraan lantai atau
pencuci lantai cecair yang tidak boleh dicairkan dengan air ke dalam tangki air.

Jangan campurkan pelbagai jenis pencuci lantai cecair. Apabila anda sudah menggunakan sejenis
pencuci lantai cecair, kosongkan dahulu dan bilas tangki air sebelum anda menambah pencuci
lantai cecair lain ke dalam air dalam tangki air.

Untuk mencegah kerosakan, jangan gunakan pencuci lantai cecair yang tidak lut sinar ataupun keruh.

Jangan melebihi kuantiti maksimum yang disebutkan pada botol tersebut apabila anda
menggunakan pencuci lantai cecair. Jangan tambah lebih daripada beberapa titis pada air dalam
tangki air, kerana tangki ini mempunyai kapasiti sebanyak 200ml.

Jangan bersihkan jalur besi pembasah dengan objek tajam kerana ini boleh merosakkan jalur
tersebut. Hanya bersinkan jalur pembasah dengan membilasnya di bawah paip. Gantikan jalur
pembasah apabila anda tidak boleh membersinhkannya lagi.

Gantikan jalur pembasah dengan jalur yang asli sahaja. Untuk memesan jalur baharu, lihat bab
'Memesan aksesori'.

Bersihkan tangki air mengikut arahan. Tangki air tidak kalis mesin basuh pinggan.

Sentiasa matikan perkakas selepas menggunakannya dan apabila anda mengecasnya.

Jangan sekali-kali menghalang bukaan udara ekzos semasa memvakum.

Selalu gunakan pembersih vakum dengan unit turas yang dipasang.

Pastikan bahawa perkakas ini dipasang dengan lekapan dinding yang dilekapkan pada dinding,
mengikut arahan dalam manual pengguna.

Untuk mengelak risiko kejutan elektrik, berhati-hatilah semasa menggerudi lubang pada dinding
untuk memasang lekapan dinding ini.

Medan elektromagnet (EMF)

Perkakas Philips ini mematuhi semua piawaian dan peraturan yang berkaitan dengan pendedahan
kepada medan elektromagnet.

Menggunakan perkakas

Sekatan penggunaan

Hanya gunakan tangki air di atas lantai keras yang mempunyai lapisan atas yang kalis air (seperti
linoleum, jubin berenamel dan parket bervarnis) dan lantai batu (seperti marmar). Jika lantai anda
belum dirawat untuk menjadikannya kalis air, periksa dengan pengeluar sama ada anda boleh
menggunakan air untuk membersihkannya. Jangan gunakan tangki air di atas lantai keras yang
mempunyai kerosakan pada lapisan atas kalis airnya.

Hanya gunakan tangki air pada lantai linoleum yang dilekatkan dengan betul untuk mencegah
linoleum daripada ditarik ke dalam muncung mop.

Jangan gunakan tangki air untuk membersinkan permaidani.

Jangan gerakkan perkakas dengan pemasangan tangki air di tepi, kerana ini akan meninggalkan
titisan air. Hanya bergerak ke hadapan dan belakang.

Catatan: Tempoh masa hidup bergantung pada paras kuasa yang digunakan semasa pembersihan.
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Menggunakan pencuci lantai cecair dalam tangki air

Jika anda ingin menambah pencuci lantai cecair pada air di dalam tangki air, pastikan anda
menggunakan pencuci lantai cecair kurang buih atau tidak berbuih yang boleh dicairkan dalam air.
Oleh sebab tangki mempunyai kapasiti sebanyak 200ml, anda hanya perlu menambah beberapa titis
pencuci lantai cecair pada air.

Membersihkan tangki air

Untuk membersihkan tangki air, campurkan satu sukatan cuka dengan tiga sukatan air. Tuangkan
campuran ini ke dalam tangki air dan tutup penutupnya. Goncang tangki air itu dan letakkan tangki

air di atas permukaan kalis air. Biarkan campuran air-cuka dalam tangki air semalaman. Kemudian
kosongkan tangki air itu, bilas dengan rapi menggunakan air bersih dan gunakan semula seperti biasa.

Memesan aksesori

Untuk membeli aksesori atau alat ganti, lawati www.shop.philips.com/service atau pergi ke penjual
Philips anda. Anda juga boleh menghubungi Pusat Penjagaan Pengguna Philips di negara anda
(lihat risalah jaminan seluruh dunia untuk maklumat perhubungan).

Jaminan dan sokongan

Jika anda memerlukan maklumat atau sokongan, sila lawati www.philips.com/support atau baca
risalah jaminan antarabangsa.

Kitar semula

- Jangan buang produk bersama sampah rumah biasa di akhir hayatnya, sebaliknya bawanya ke
pusat pungutan rasmi untuk dikitar semula. Dengan berbuat demikian, anda membantu untuk
memelihara persekitaran.

Penyelesai Masalah

Bab ini meringkaskan masalah paling lazim yang anda mungkin hadapi dengan alat ini. Jika anda tidak
dapat menyelesaikan masalah dengan maklumat di bawah, lawati www.philips.com/support untuk
mendapatkan senarai soalan lazim atau hubungi Pusat Penjagaan Pengguna di negara anda.

Masalah Punca yang Penyelesaian
berkemungkinan
Perkakas tidak berfungsi Lampu bateri berkelip pantas Untuk mengecas bateri, masukkan plag
apabila saya menekan kerana cas bateri rendah. kecil ke dalam soket pada perkakas dan
butang. masukkan penyesuai ke dalam soket
dinding.
Anda tidak boleh Anda hendaklah mengeluarkan plag
menggunakan perkakas kecil dari soket pada perkakas sebelum
kerana perkakas masih anda boleh menghidupkan perkakas.

sedang dicas.




Masalah

Punca yang
berkemungkinan
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Penyelesaian

Anda hendaklah menekan
dua butang.

Mula-mula tekan butang hidup/mati
untuk menghidupkan perkakas.
Kemudian tekan butang MAX untuk
mendapatkan kuasa sedut yang
maksimum.

Perkakas tersebut
mempunyai kuasa
sedut yang lebih rendah
daripada biasa.

Turas dan siklon telah kotor.

Bersihkan turas dan siklon.

Anda belum
menyambungkan timba
habuk, pemisah habuk
dan siklon dengan betul.
Pemasangan yang salah
untuk bahagian-bahagian
ini akan menyebabkan
kebocoran udara, yang
menyebabkan kehilangan
kuasa sedut.

Sambungkan timba habuk, pemisah
habuk dan siklon dengan betul.

Habuk terlepas dari
perkakas.

Turas kotor.

Bersihkan turas.

Berus tidak lagi berpusing.

Berus menghadapi terlalu
banyak rintangan.

Bersihkan berus dengan sepasang
gunting atau dengan tangan. Jika
anda membersihkan berus guling
menggunakan tangan, tarik bulu atau
benang dari sebelah paling luas ke
paling sempit berus guling tersebut
(lihat manual pengguna).

Aliran air dari tangki air
berkurangan

Jalur pembasah dihalang
oleh sisa yang berlebihan.

Keluarkan jalur pembasah dan
bersihkannya.

Pad mengelap mikrofiber
tidak diletakkan dengan
betul. la menutup jalur
pembasah dan menghalang

aliran air dari jalur pembasah.

Pastikan jalur Velkro pada pad
mengelap dan jalur Velkro pada tangki
air betul-betul sejajar. Pastikan juga
bahagian berjalur pad mengelap
menghadap ke luar, jauh dari bahagian
bawah tangki air.

Tangki air kosong atau
hampir kosong.

Isi semula tangki air.

Anda menggunakan pad
mengelap mikrofiber yang
bukan dibekalkan oleh
Philips.

Hanya gunakan pad mengelap mikrofiber
Philips yang asli. Anda boleh membeli
pad mengelap ini dalam talian di kedai
Philips di www.shop.philips.com/

service atau pengedar Philips anda.
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Masalah

Punca yang
berkemungkinan

Penyelesaian

Keluaran air lebih cepat
dan banyak daripada
biasa.

Jika tangki air menghasilkan
jumlah air yang tidak
terkawal dan terlalu banyak,
tudung tangki mungkin tidak
ditutup dengan betul.

Pastikan tudung ditutup sepenuhnya
dan dengan betul.

Jalur tidak diletakkan dengan
betul di bahagian bawah
tangki air.

Periksa jalur itu dan pastikannya muat
dengan betul di bahagian bawah plat
tangki air.

Lantai mengering dengan
jalur tersebut apabila saya
menggunakan tangki air itu.

Anda telah menambah
terlalu banyak pembersih
cecair pada air.

Hanya gunakan beberapa titis atau
gunakan pembersih yang kurang
berbuih.
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Introduccion

Introduccion

Enhorabuena por la adquisicion de este producto, y bienvenido a Philips Para sacar el mayor partido
a la asistencia que Philips le ofrece, registre el producto en www.philips.com/welcome.

Informacién de seguridad importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente esta informacion importante y consérvela por si necesitara
consultarla en el futuro.

P

eligro

No aspire nunca agua ni ningun otro liquido. No aspire nunca sustancias inflamables ni cenizas
hasta que estén frias.

No sumerja el aparato ni el adaptador en agua ni en ningun otro liquido; tampoco los enjuague
bajo el grifo.

Advertencia

Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el adaptador se corresponde
con el voltaje de red local.

Compruebe siempre el aparato antes de utilizarlo. No utilice el aparato si esta danado, ya que
podria ocasionar lesiones. Sustituya las piezas dafadas por repuestos originales.

No utilice el aparato ni el adaptador si estan danados.

Si el adaptador esta danado, sustituyalo siempre por otro del modelo original para evitar
situaciones de peligro.

No abra el aparato para cambiar la bateria recargable.

El adaptador contiene un transformador. No corte el adaptador para sustituirlo por otra clavija,
ya gue podria provocar situaciones de peligro.

Para evitar posibles danos, nunca ponga aceites etéreos ni sustancias similares en el deposito de
agua, ni tampoco permita que el aparato los recoja.

No levante ni incline la boquilla cuando el depdsito de agua esté colocado vy lleno, ya que puede
salpicar el agua que hay dentro.

Este aparato no debe ser usado por personas (adultos o ninos) con su capacidad fisica, psiquica
o sensorial reducida, ni por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios,

a menos que sean supervisados o instruidos acerca del uso del aparato por una persona
responsable de su seguridad.

AsegUrese de que los niNos No jueguen con este aparato.
Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los nifos.
El enchufe debe retirarse de la toma antes de la limpieza o mantenimiento del aparato.

Precaucion

Cargue el aparato Unicamente con el adaptador que se suministra. Durante la carga, si toca el
adaptador, lo notara caliente. Esto es normal.

No enchufe, desenchufe o utilice el aparato con las manos mojadas.



20 Espanol

No desenchufe el aparato tirando del cable. Hagalo siempre desconectando la clavija pequena
(Fig. 1) del aparato y el adaptador de la toma de corriente (Fig. 2).

Este aparato utiliza agua para limpiar, por lo que puede que el suelo quede humedo y resbaladizo
durante un rato (Fig. 3).

Para evitar danos, nunca ponga cera, aceite, productos de mantenimiento del suelo o limpiadores
liquidos para el suelo que no se puedan diluir en agua en el depodsito de agua.

No mezcle diferentes tipos de friegasuelos. Cuando haya utilizado uno, vacie y enjuague primero
el deposito de agua antes de poner otro friegasuelos en el agua del deposito de agua.

Para evitar danos, no utilice limpiadores liquidos para el suelo que no sean transparentes o incluso
lechosos.

Nunca exceda las cantidades maximas mencionadas en la botella cuando utilice fregasuelos.
Anada solo unas gotas al agua del deposito de agua, ya que tiene una capacidad de 200 ml.

No limpie la tira humidificante metalica con un objeto afilado, ya que podria danarla. Solo debe
hacerlo enjuagandola bajo el grifo. Sustituya la tira humidificante cuando ya no pueda limpiarla.

Solo debe sustituir la tira humidificante por una original. Para pedir una nueva, consulte el capitulo
"Solicitud de accesorios".

Limpie el deposito de agua segun se indica en las instrucciones. Tenga en cuenta que no puede
lavarse en el lavavajillas.

Apague siempre el aparato después de utilizarlo y cuando lo cargue.

No bloguee nunca las aberturas de salida de aire mientras esta aspirando.

Utilice siempre el aspirador con la unidad de filtrado puesta.

Asegurese de que el aparato esta instalado con el soporte de pared montado segun se indica en
las instrucciones del manual de usuario.

Tenga cuidado cuando haga los agujeros en la pared para colocar el soporte, para evitar riesgos
de descargas eléctricas.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este Philips cumple los estandares y las normativas aplicables sobre exposicion a campos
electromagnéticos.

Uso del aparato

Restricciones de uso

Utilice el deposito de agua solo en suelos duros con un revestimiento resistente al agua (como
linbleo, mosaicos esmaltados y parqué barnizado) y suelos de piedra (como marmol). Si el suelo
no ha sido tratado para ser resistente al agua, consulte al fabricante si puede utilizar agua para
limpiarlo. No utilice el deposito de agua en suelos duros gque tengan el revestimiento resistente al
agua danado.

Utilice este depodsito de agua solo en suelos de lindleo que estén tratados adecuadamente para
que el lindleo no sea arrastrado por la boquilla de la mopa.

No utilice el deposito de agua para limpiar alfombras.

No mueva el aparato con el deposito de agua montado hacia los lados, ya que dejara restos de
agua en el suelo. Muévalo solo hacia delante y hacia atras.

Nota: El tiempo de funcionamiento dependera del nivel de potencia que se utilice durante la limpieza.
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Uso de friegasuelos en el depédsito de agua

Si desea anadir friegasuelos al agua del deposito de agua, asegurese de utilizar uno con poca espuma
0 sin espuma que se pueda diluir en agua. Como el deposito de agua tiene una capacidad de 200 ml,
solo tiene que anadir unas gotas de friegasuelos al agua.

Limpieza del deposito de agua

Para limpiar el deposito de agua, mezcle 1 parte de vinagre con 3 partes de agua. Vierta esta mezcla
en el deposito de agua y cierre la tapa. Agite el depodsito de agua y cologuelo en una superficie
resistente al agua. Deje la mezcla de agua y vinagre en el deposito de agua durante toda la noche.
A continuacion, vacie el depoésito de agua, enjuaguelo bien con agua y utilicelo con normalidad.

Solicitud de accesorios

Para comprar accesorios o piezas de repuesto, visite www.shop.philips.com/service o acuda a su
distribuidor de Philips. También puede ponerse en contacto con el Servicio de Atencion al Cliente de
Philips en su pais (consulte los datos de contacto en el folleto de la garantia mundial).

Garantia y asistencia

Si necesita asistencia o informacion, visite www.philips.com/support o lea el folleto de garantia
internacional.

Reciclaje

- Alfinal de su vida util, no tire el producto junto con la basura normal del hogar. LIévelo a un punto
de recogida oficial para su reciclado. De esta manera, ayudara a conservar el medio ambiente.

Resoluciéon de problemas

En este capitulo se resumen los problemas mas comunes que pueden surgir al usar el aparato. Si no
puede resolver el problema con la siguiente informacion, visite www.philips.com/support para ver las
preguntas mas frecuentes o pongase en contacto con el servicio de atencion al cliente de su pais.

Problema Posible causa Soluciéon

El aparato no funciona El piloto de las pilas Para cargar las pilas, inserte la clavija

cuando pulso el boton |. parpadea rapidamente pequena en la toma del aparato y el
porque las pilas se estan adaptador en una toma de pared.
agotando.
No puede utilizar el Debe retirar la clavija pequena de la
aparato porque aun se esta  toma del aparato antes de encenderlo.
cargando.
Tiene que pulsar dos Primero, pulse el boton de encendido/
botones. apagado para encender el aparato.

Luego, pulse el boton MAX para utilizar
la potencia de succion maxima.
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Problema Posible causa Solucién
El aparato tiene una El filtro y el ciclon estan Limpie el filtro y el ciclon.
potencia de succion sucios.

inferior a lo habitual.

No ha conectado Conecte la cubeta para el polvo,
correctamente la cubeta para el separador de polvo y el ciclon
el polvo, el separador de correctamente.

polvo y el ciclon. EL montaje
incorrecto de estas piezas
provoca fugas de aire, lo que
genera una pérdida de la
potencia de succion.

Sale polvo del aparato. La unidad de filtro esta sucia. Limpie el filtro.
El cepillo ha dejado de El cepillo ha encontrado Limpie el cepillo con unas tijeras o a
girar. demasiada resistencia. mano. Si limpia el cepillo giratorio a

mano, mueva los pelos o los hilos de
la parte mas ancha a la mas estrecha
(consulte el manual de usuario).

El flujo de agua del La cantidad excesiva de Quite la tira humidificante y limpiela.
deposito de agua se residuos bloquea la tira
reduce. humidificante.

La almohadilla limpiadora de AsegUrese de que las tiras de velcro

microfibra no estd colocada  de la almohadilla limpiadora y las

correctamente. Cubre latira  del deposito de agua coinciden sin

humidificante y bloquea su problema. Compruebe también que

flujo de agua. el lado con tiras de la almohadilla
limpiadora esté orientado hacia fuera y
alejado de la parte inferior del deposito
de agua.

El deposito de agua esta Rellene el deposito de agua.
vacio o a punto de agotarse.

Esta usando una almohadilla Utilice solamente una almohadilla

limpiadora de microfibra que limpiadora de microfibra original

no es de Philips. de Philips. Puede comprar estas
almohadillas limpiadoras en la tienda
en linea (www.shop.philips.com/service)
0 en su distribuidor de Philips.
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Solucion

El agua sale con mas
rapidez y en cantidades

mas grandes de lo normal.

Si el depdsito de agua
produce una cantidad de
agua demasiado grande y sin
control, puede que se deba
a que la tapa del depodsito no
esté bien cerrada.

Compruebe la tapa y asegurese de que
esta completamente cerrada.

La tira no esta colocada
correctamente en la parte
inferior del depdsito de agua.

AsegUrese de que la tira esté bien
colocada en la placa inferior del
deposito de agua.

Cuando utilizo el depodsito
de agua, guedan marcas
de rayas en el suelo al
secarse.

Ha anadido demasiado
liquido de limpieza al agua.

Eche solo unas gotas o utilice un
producto de limpieza que haga menos
espuma.
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Introduction

Introduction

Felicitations pour votre achat et bienvenue dans l'univers Philips | Pour profiter pleinement de l'assistance
offerte par Philips, enregistrez votre produit a l'adresse suivante : www.philips.com/welcome.

Informations de sécurité importantes

Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser 'appareil et conservez-les pour un
usage ultérieur.

Danger

N'aspirez jamais d'eau ni tout autre liquide. N'aspirez jamais de substances inflammables ni de
cendres encore chaudes.

Ne plongez jamais l'appareil ou l'adaptateur dans l'eau ou dans tout autre liquide, ne les rincez pas
sous le robinet.

Avertissement

Avant de brancher 'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur l'adaptateur secteur correspond a
la tension du secteur.

Vérifiez toujours l'appareil avant utilisation. Afin d'éviter tout accident, n'utilisez pas l'appareil s'il
est endommagé. Remplacez toujours une piece endommagée par une piece du méme type.

N'utilisez pas l'appareil ou l'adaptateur secteur s'il est endommage.

Si ladaptateur secteur est endommageé, il doit toujours étre remplaceé par un adaptateur secteur de
méme type pour éviter tout accident.

N’ouvrez pas l'appareil pour remplacer la batterie rechargeable.

L'adaptateur contient un transformateur. N'essayez pas de remplacer la fiche de l'adaptateur afin
d'éviter tout accident.

Pour empécher tout dommage, ne versez jamais d'huiles essentielles ou de substances semblables
dans le réservoir d'eau et ne les aspirez pas.

Ne soulevez pas et n'inclinez pas l'embout lorsque le réservoir d'eau est assemblé et rempli car de
|'eau pourrait s'en écouler.

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (notamment des enfants) dont les
capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites, ou par des personnes manguant
d'expérience ou de connaissances, a moins que celles-ci ne soient sous surveillance ou qu'elles n'aient
recu des instructions quant a l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de leur sécurité.

Veillez a ce que les enfants ne puissent pas jouer avec l'appareil.
Tenez l'appareil et le cordon hors de portée des enfants.
La fiche doit étre retirée de la prise avant le nettoyage ou l'entretien de 'appareil.

Attention

Chargez toujours l'appareil a l'aide de 'adaptateur fourni. L'adaptateur secteur chauffe en cours de
charge. Ce phénomene est normal.

Ne branchez pas, ne débranchez pas et n'utilisez pas l'appareil avec des mains humides.
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Ne débranchez pas 'appareil en tirant le cordon. Débranchez-le toujours en tirant la petite fiche
(Fig. 1) de l'appareil et I'adaptateur de la prise secteur (Fig. 2).

Cet appareil utilisant de 'eau pour nettoyer, il se peut que le sol reste humide et glissant (Fig. 3).

Pour éviter tout dommage, ne versez jamais de cire, d'huile, de produits d'entretien de sol ou de
produits de nettoyage liquides non diluables dans le réservoir d'eau.

Ne mélangez pas différents types de produits de nettoyage liquides. Lorsque vous en avez utilisé
un, videz et rincez le réservoir d'eau avant d'ajouter un autre produit dans l'eau du réservoir d'eau.

Pour éviter tout dommage, n'utilisez pas de produits de nettoyage liquides non transparents,
voire laiteux.

Ne dépassez jamais les quantités maximales indiquées sur la bouteille lorsque vous utilisez un
produit de nettoyage liquide. N'ajoutez que quelques gouttes d'eau a celle contenue dans le
réservoir d'eau, car il a une capacité de 200 ml.

Ne nettoyez pas la bande d'humidification métallique avec un objet pointu pour éviter
tout dommage. Nettoyez-la uniquement en la rincant sous le robinet. Remplacez la bande
d'humidification lorsque vous ne parvenez plus a la nettoyer.

Remplacez la bande d'humidification uniquement avec une bande d'origine. Pour commander
une nouvelle bande, reportez-vous au chapitre « Commander des accessoires ».

Nettoyez le réservoir d'eau en suivant les instructions. Le réservoir d'eau ne passe pas au lave-vaisselle.
Eteignez toujours l'appareil apres utilisation et lorsque vous le chargez.

Evitez d'obturer les orifices d'évacuation lorsque vous utilisez l'aspirateur.

Installez toujours 'ensemble filtre dans l'aspirateur avant de ['utiliser.

Assurez-vous que l'appareil est installé avec l'applique fixée au mur, conformément aux
instructions du mode d'emploi.

Soyez prudent en percant les trous dans le mur pour fixer l'applique, afin d'éviter tout risque
d'electrocution.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous les reglements applicables relatifs
a l'exposition aux champs électromagnétiques.

Utilisation de l'appareil

Restrictions d'utilisation

Utilisez uniquement le réservoir d'eau sur des sols durs enduits d'une couche impermeéable (tels
que lino, carrelages lagués et parquets vernis) et sur les sols en pierre (tels que le marbre). Si votre
sol n'a pas été impermeabilisé, vérifiez aupreés du fabricant si vous pouvez le nettoyer a l'eau.
N'utilisez pas le réservoir d'eau sur les sols durs dont la couche imperméable est endommageée.
Utilisez le réservoir d'eau uniguement sur les sols en lino correctement placés afin d'éviter que
'embout du combiné aspirateur/balai les aspire.

N'utilisez pas le réservoir d'eau pour nettoyer des moquettes.

Ne déplacez pas l'appareil sur les cotés avec le réservoir d'eau fixé car cela laisse des traces d'eau.
Déplacez-le uniquement vers 'avant et vers l'arriere.

Remarqgue : La durée de fonctionnement dépend du niveau de puissance pendant le nettoyage.
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Utilisation de produit de nettoyage liquide dans le réservoir
d'eau

Si vous voulez ajouter un produit de nettoyage liquide a l'eau du réservoir d'eau, veillez a utiliser un
produit de nettoyage liquide peu ou non moussant qui peut étre dilué dans 'eau. La capacité du

réservoir d'eau étant de 200 ml, vous ne devez ajouter que quelques gouttes de produit de nettoyage
liguide a l'eau.

Nettoyage du réservoir d'eau

Pour nettoyer le réservoir d'eau, mélangez une part de vinaigre avec trois parts d'eau. Versez ce
mélange dans le réservoir d'eau et fermez le couvercle. Secouez le réservoir d'eau et replacez le
réservoir d'eau sur une surface résistant a l'eau. Laissez le mélange eau-vinaigre dans le réservoir
d'eau pendant la nuit. Videz ensuite le réservoir d'eau, rincez-le soigneusement a l'eau claire, puis
utilisez-le normalement a nouveau.

Commande d'accessoires

Pour acheter des accessoires ou des pieces de rechange, consultez le site Web www.shop.philips.com/
service ou rendez-vous chez votre revendeur Philips. Vous pouvez également communiguer avec le
Service Consommateurs Philips de votre pays (consultez le dépliant de garantie internationale pour
obtenir les coordonnées).

Garantie et assistance

Si vous avez besoin d'une assistance ou d'informations supplémentaires, consultez le site Web
www.philips.com/support ou lisez le dépliant sur la garantie internationale.

Recyclage

- Lorsqu'il ne fonctionnera plus, ne jetez pas 'appareil avec les ordures ménageres. Déposez-le
dans un endroit prévu a cet effet, ou il pourra étre recyclé. Vous contribuerez ainsi a la protection
de l'environnement.

Dépannage

Cette rubrigue récapitule les problémes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec l'appareil.
Si vous ne parvenez pas a résoudre un probleme a l'aide des renseignements ci-dessous, rendez-
vous sur le site www.philips.com/support et consultez la liste des questions frequemment posées

ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.

Probléme Cause possible Solution

L'appareil ne fonctionne Le voyant de charge clignote Pour charger les piles, insérez la petite

pas lorsque j'appuie sur le  rapidement car les piles sont fiche dans la prise de l'appareil et

bouton. faibles. branchez 'adaptateur dans une prise
secteur.

Vous ne pouvez pas utiliser  Vous devez retirer la petite fiche de
l'appareil car il est toujours la prise de 'appareil avant d'allumer
en charge. l'appareil.
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Probléme Cause possible Solution
Vous devez appuyer sur Mettez d'abord l'appareil en marche
deux boutons. en appuyant sur le bouton marche/

arrét. Pour une puissance d'aspiration
maximale, appuyez ensuite sur le

bouton MAX.
L'appareil a une puissance Le filtre et le cyclone sont Nettoyez le filtre et le cyclone.
d'aspiration plus basse sales.
que d'habitude.
Vous n'avez pas emboité Emboitez le bac a poussiere, le
le bac a poussiere, le séparateur de poussiere et le cyclone

séparateur de poussiére et correctement.
le cyclone correctement. Un

mauvais emboitement de

ces pieces provogue une

fuite d'air et une perte de la

puissance d'aspiration.

De la poussiére s'échappe Le filtre est sale. Nettoyez le filtre.
de l'aspirateur.

La brosse ne tourne plus. La brosse rencontre trop de  Nettoyez la brosse avec une paire de
résistance. ciseaux ou a la main. Si vous nettoyez la
brosse rotative a la main, retirez les poils
ou les fils en allant du cété le plus large
vers le coté le plus étroit de la brosse
(se reporter au mode d'emploi).

L'eau s'écoulant du La bande d'humidification Retirez-la et nettoyez-la.
réservoir d'eau est réduite  est bloguée par des résidus
excessifs.
La frange de lavage en Assurez-vous que les bandes Velcro

microfibre n'est pas placée sur la frange de lavage et celles sur

correctement. Elle recouvre le réservoir d'eau sont parfaitement

la bande d'humidification et alignées. Assurez-vous également que

blogue 'écoulement de l'eau le coté rayé de la frange de lavage est

de celle-di. orienté vers l'extérieur, a l'écart du fond
du réservoir.

Le réservoir d'eau est vide ou Remplissez le réservoir d'eau.
presqgue vide.

Vous utilisez une frange de Utilisez uniguement une frange de

lavage en microfibre qui n'est lavage Philips en microfibre originale.

pas fournie par Philips. Vous pouvez acheter ces franges de
lavage dans la Boutique en ligne Philips
sur www.shop.philips.com/service ou
chez votre revendeur Philips.
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Probléme

Cause possible

Solution

La sortie d'eau est plus
rapide et plus grande que
d'habitude.

Si le réservoir d'eau produit
une quantité trop grande
et non contrélée d'eau, le
couvercle du réservoir n'est
probablement pas fermé
correctement.

Veérifiez le couvercle et assurez-vous
qu'il est entierement et correctement
fermé.

La languette n'est pas placée
correctement dans le bas du
réservoir d'eau.

Vérifiez la languette et assurez-vous
qu'elle est correctement fixée dans la
plague inférieure du réservoir d'eau.

Le sol seche avec les
bandes lorsque j'utilise le
réservoir d'eau.

Vous avez ajouté une trop
grande quantité de produit
de nettoyage liquide dans
l'eau.

Utilisez quelgues gouttes uniquement
ou utilisez un nettoyant qui produit
moins de mousse.
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Introducao

Introducao

Parabéns pela sua compra e seja bem-vindo a Philips! Para beneficiar na totalidade da assisténcia
que a Philips oferece, registe o seu produto em www.philips.com/welcome.

Informacoes de seguranca importantes

Leia cuidadosamente estas informacdes importantes antes de utilizar o aparelho e guarde-o para
uma eventual consulta futura.

Perigo

Nunca aspire agua nem qualquer outro liquido. Nunca aspire substancias inflamaveis ou cinzas
gue ainda possam estar quentes.

Nunca imerja o aparelho ou o transformador em agua ou noutro liquido, nem o enxague em agua
corrente.

Aviso

Verifigue se a voltagem indicada no adaptador corresponde a voltagem eléctrica local antes de
ligar o aparelho.

Verifigue sempre o aparelho antes de o utilizar. Nao utilize o aparelho se este estiver danificado
ou partido, pois isto pode provocar ferimentos. Substitua sempre uma peca danificada por uma
equivalente de origem.

Nao utilize o aparelho ou o transformador se estiverem danificados.

Se o transformador se danificar, s6 devera ser substituido por uma peca de origem para evitar
situacoes de perigo.

Ndao abra o aparelho para substituir a bateria recarregavel.

O adaptador contém um transformador. Nao corte o adaptador para o substituir por outra ficha,
pois isto representa uma situacao de perigo.

Para evitar danos, nunca coloque 6leos volateis nem substancias semelhantes no deposito de
agua, nem deixe o aparelho recolhé-los.

Nao levante nem incline o bocal quando o depdsito de agua estiver montado e cheio, visto que
pode ser pulverizada agua para fora do depodsito de agua.

Este aparelho nao se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criancas) com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimentos, salvo se
tiverem recebido supervisao ou instrucoes sobre o uso do aparelho por alguém responsavel pela
sua seguranca.

As criancas devem ser supervisionadas para garantir que nao brincam com o aparelho.
Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance das criancas.

A ficha deve ser retirada da tomada de saida antes de limpar ou efetuar a manutencao do aparelho.

Atencao

Carregue apenas o aparelho com o transformador fornecido. Durante o carregamento,
o transformador pode aquecer um pouco. E normal.

Nao ligue e desligue a ficha nem opere o aparelho com as maos molhadas.
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Nao desligue o aparelho puxando pelo cabo. Desligue sempre, puxando a ficha (Fig. 1) para fora
do aparelho e o transformador para fora da tomada elétrica (Fig. 2).

Visto que este aparelho utiliza dgua para limpar, o chao pode ficar himido e escorregadio durante
algum tempo (Fig. 3).

Para evitar danos, nunca cologue cera, oleo, produtos de tratamento do chao ou detergentes
liquidos para o chao que nao se diluam em agua no deposito de agua.

Nao misture diferentes tipos de detergente liquido para o chao. Depois de utilizar um detergente
liquido para o chao, primeiro esvazie e enxague o deposito de agua antes de adicionar outro
detergente liquido para o chao a agua no deposito de agua.

Para evitar danos, nao utilize detergente liquido para o chao que nao seja transparente ou branco
leitoso.

Nunca exceda as quantidades maximas mencionadas na embalagem, quando utilizar um
detergente liquido para chao. Adicione apenas algumas gotas a dgua no deposito, visto que este
tem uma capacidade de 200 ml.

Nao limpe a tira de humedecimento metalica com um objeto afiado, pois isto pode danificar

a tira. Limpe a tira de humedecimento enxaguando-a em agua corrente. Substitua a tira de
humedecimento quando ja nao for possivel limpa-la.

Substitua a tira de humedecimento apenas por uma tira original. Para encomendar uma nova tira,
consulte o capitulo "Encomendar acessorios”.

Limpe o deposito de agua de acordo com as instrucdes. O depdsito de dgua nao pode ser lavado
na maquina de lavar loica.

Desligue sempre o aparelho depois de o utilizar e quando o carregar.

Nunca bloqueie as aberturas de saida do ar enquanto aspira.

Utilize sempre o aspirador com o filtro colocado.

Assegure-se de que o aparelho esta instalado com o suporte de parede montado na parede de
acordo com as instru¢cdes no manual do utilizador.

Tenha cuidado ao perfurar a parede para instalar o suporte de parede, para evitar o risco de
choque elétrico.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis relativos a exposicao a
campos electromagneéticos.

Utilizar o aparelho

Restricdes de utilizacao

Utilize o deposito de agua apenas em pavimentos com um revestimento superior impermeavel
(como lindleo, azulejos vidrados e pargué envernizado) e em pavimentos em pedra. Se o seu
chao nao tiver sido tratado para ser impermeavel, verifique junto do fabricante se pode utilizar
agua para o limpar. Nao utilize o depodsito de dgua em pavimentos com o revestimento superior
impermeavel danificado.

Utilize o depdsito de agua apenas em chao de lindleo fixo adequadamente para evitar que o
lindleo seja aspirado pelo acessorio de lavagem.
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- Nao utilize o deposito de agua para limpar carpetes.

- Nao movimente o aparelho lateralmente com o depodsito de dgua montado, pois isto deixa marcas
de agua. Movimente-o apenas para a frente e para tras.

Nota: A duracao da execucao depende do nivel de poténcia usado durante a limpeza.

Utilizar detergente liquido para chao no depoésito de agua

Se quiser adicionar um detergente liquido para o chao a agua no depdsito de agua, assegure-se de
que utiliza um detergente liquido para o chao que produza pouca ou nenhuma espuma e que possa
ser diluido em agua. Visto que o deposito de agua tem uma capacidade de 200 ml, so precisa de
adicionar algumas gotas de detergente liquido para o chao a agua.

Limpar o depdsito de agua

Para limpar o deposito de agua, misture uma parte de vinagre com trés partes de agua. Coloque esta
mistura no deposito de agua e feche a tampa. Agite o deposito de agua e coloque o depodsito de dagua
numa superficie a prova de agua. Deixe a mistura de agua e vinagre no deposito de agua durante

a noite. Em seguida, esvazie o deposito de agua, enxague-o muito bem com agua limpa e volte a
utiliza-lo normalmente.

Encomendar acessorios

Para comprar acessorios ou pecas sobresselentes, visite www.shop.philips.com/service ou dirija-se
ao seu revendedor Philips. Também pode contactar o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu
pais (consulte os dados de contacto no folheto de garantia mundial).

Garantia e assisténcia

Se precisar de informacdes ou assisténcia, visite www.philips.com/support ou leia o folheto da
garantia internacional.

Reciclagem

- Este simbolo significa que este produto nao deve ser eliminado juntamente com os residuos
domeésticos comuns (2012/19/UE).

- Este simbolo significa que este produto contém uma bateria recarregavel incorporada que
nao deve ser eliminada juntamente com os residuos domeésticos comuns (2006/66/CE).
Recomendamos vivamente que leve o seu produto a um ponto de recolha oficial ou a um centro
de assisténcia da Philips para que um técnico qualificado retire a bateria recarregavel.

- Cumpra as regras nacionais de recolha selectiva de produtos eléctricos e electronicos, e pilhas
recarregaveis. A eliminacao correcta ajuda a evitar consequéncias prejudiciais para o meio
ambiente e a saude publica.



32 Portugués

Resolucao de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que pode ter com o aparelho. Se nao conseguir
resolver o problema com as informacdes fornecidas a seguir, visite www.philips.com/support para
consultar uma lista de perguntas frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu pais.

Problema

Possivel causa

Solucao

O aparelho nao funciona
qguando primo o botao.

A luz da bateria apresenta
uma intermiténcia rapida
porque as baterias tém
pouca carga.

Para carregar as baterias, insira a ficha
peguena nha tomada no aparelho e insira
o transformador numa tomada elétrica.

Nao pode utilizar o aparelho
visto que este ainda esta a
carregar.

Tem de retirar a ficha pequena da
tomada no aparelho antes de poder
ligar o aparelho.

Tem de premir dois botoes.

Primeiro prima o botao ligar/desligar
para ligar o aparelho. Em seguida, prima
o botao MAX para obter a poténcia
maxima de succao.

O aparelho tem uma
poténcia de succao mais
baixa do que o normal.

O filtro e 0 acessorio
ciclonico estao sujos.

Limpe o filtro e 0 acessorio ciclonico.

Nao colocou o recipiente

do po, o separador de pod

e 0 acessorio ciclonico
corretamente. A montagem
incorreta destas pecas causa
fugas de ar, o que provoca
uma perda de poténcia de
SuUCcao.

Cologue o recipiente do po, o
separador de p6 e 0 acessorio ciclonico
corretamente.

Existem fugas de pod no
aparelho.

O filtro esta sujo.

Limpe o filtro.

A escova deixou de rodar.

A escova encontrou
demasiada resisténcia.

Limpe a escova com uma tesoura ou a
mao. Se limpar a escova rotativa a mao,
puxe os cabelos ou fios da parte mais
larga a mais estreita da escova rotativa
(consulte o manual do utilizador).
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Solucao

O fluxo de agua a partir
do respetivo depodsito &
reduzido.

A tira de humedecimento
esta bloqueada por residuos
em excesso.

Retire a tira de humedecimento e
limpe-a.

A almofada de limpeza em
microfibra nao esta colocada
corretamente. Esta a tapar

a tira de humedecimento

e blogueia o fluxo de agua
através desta.

Certifique-se de que as fitas de velcro
na almofada de limpeza e as tiras

de velcro no depdsito de agua estao
perfeitamente alinhadas. Assegure-se
também de que o lado com tiras da
almofada de limpeza esta voltado para
fora, na direcao oposta a parte inferior
do deposito da agua.

O deposito de agua esta
vazio ou quase vazio.

Encha novamente o deposito de agua.

Esta a utilizar uma almofada
de limpeza em microfibra
gue nao foi fornecida pela
Philips.

Utilize apenas almofadas de limpeza
em microfibra originais da Philips.
Pode adquirir estas almofadas de
limpeza na loja online da Philips em
www.shop.philips.com/service ou
através do seu revendedor Philips.

A saida de agua é mais
rapida e abundante do
que o habitual.

Se o deposito de agua
libertar uma quantidade de
agua descontrolada e em
excesso, provavelmente a
tampa do deposito nao esta
bem fechada.

Verifigue a tampa e certifigue-se de que
esta fechada corretamente.

A tira nao esta colocada
corretamente no fundo do
deposito de agua.

Verifique a tira e assegure-se de que
esta esta corretamente encaixada na
placa inferior do depodsito de agua.

O pavimento seca as riscas
quando utilizo o depodsito
de agua.

Adicionou demasiado
detergente liquido a agua.

Utilize apenas algumas gotas ou utilize
um detergente que produza menos
espuma.
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Gi6i thiéu

Giéi thiéu
Chic ming ban da mua hang va chao mimg ban dén véi Philips! D& c6 duoc loi ich ddy da tir sy hd tro do Philips cung
cap, hdy diang ky sin phim tai www.philips.com/welcome.

Théng tin quan trong vé an toan

Hay doc ky théng tin quan trong nay trudc khi ban str dung thiét bi va hay cit git né dé tién tham khao sau nay.

rd
Nguy hiém
- Khéng hit nudc hodc bat ky chit 1dng ndo khdc. Khdng hit nhiing chat d& chdy va khéng hit tro khi con néng.

- Khéng nhiing thiét bi hodc bo ngudn vao nudc hodc bat ky chat Idng nao khéc, hay rira ching dudi voi nudéc.

Canh bao

Trudc khi ni mdy véi ngudn dién, kiém tra xem dién dp ghi trén b didu hop cé pht hop véi dién dp clia ngudn dién
khéng.

- Ludn kiém tra thiét bj trudc khi sir dung. Khong st dung néu thiét bi nay bi hu hong, vi nhu vay ¢ thé gy ra chian
thuong, Ludn thay thé b phan bi hdng véi bb phén cling loai va ding tiéu chudn.

- Khéng st dung thiét bj hodc bd ngudn néu bj héng.

- Luén thay bd digu hop cling loai va ddng tiéu chudn nhu loai clia may néu bd digu hop bi hong dé tranh nguy hiém.

- Khoéng mé thiét bj dé thay pin sac.

- Bo didu hop chira bo bién dp. Khong cit bd bd digu hop nay dé thay bing bo didu hop khdc, vi lam nhu vay s& gdy ra
tinh hung nguy hiém.

- D& trdnh hu hdng, khong cho tinh diu hoic cic chat tuong tu vao ngin chira nudc hoac dé thiét bi hit nhiing chat nay.

- Khéng nhic hoic xoay nghiéng dau voi khi ngan chia nudc duoc 13p va chira ddy nudc, vi nude cé thé phun ra khoi
ngan chia nudc.

- Thiét bi nay khéng danh cho ngudi dung (bao gdm ca tré em) bj suy gidm nang luc v& thé chat, gidc quan hoic tam
than, hay ngudi thiéu kinh nghiém va kién thurc, trir khi ho dugc gidm sét hodc hudng din st dung thiét b bdi ngudi cé
trdch nhiém dam bao an toan cho ho.

- Tré em phai duoc gidm sit dé& dam bao ring ching khong choi dla véi thiét bi nay.

- Pé thiét bi va day dién ngoai tAm vdi clia tré em.

- Phich cdm dién phai duoc rit ra khoi 8 cdm dién trude khi vé sinh hodc bao dudng thiét bi.

Chuy

Chi sac thiét bi bang bd ngudn di kém. Trong khi sac, bd ngudn s& c6 cam gid am khi cham vao. Day la hién tuong binh

thudng.

- Khéng cdm phich cdm, rit phich cdm hodc van hanh thiét bi bang tay uét.

- Khéng rdt phich cdm thiét bj bang cdch kéo day dién. Ludn rit phich cdm bdng cdch kéo phich cdm nhd (Hinh 1)
ra khi thiét bj va rit bo ngudn ra khoi & dign (Hinh 2).

- Do thiét bj nay lam sach bing nudc nén san nha c6 thé con udt va tron trong mét Idc (Hinh 3).

- Dé trdnh gay hu hdng, khong cho sap, diu, san phdm bio dudng san nha hodc cdc chét 1am sach san nha dang 1éng
khéng hoa tan trong nudc vao ngan chia nudc.
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- Khéng tron 1An cdc loai chat [am sach san nha dang 16ng khdc nhau. Khi da str dung mét loai chat lam sach san nha dang
I6ng, trudc tién hay db hét va rira sach ngdn chira nudc trudce khi thém mot loai chat 1am sach san nha dang 1éng khdc
vao nudc trong ngan chia nudc.

- D& trdnh gay hu hong, khong str dung chit 1am sach san nha dang lang khong trong sudt hodc tham chi cé mau tréng duc.

- Khéng vuot qud sb luong t6i da duoc ghi trén chai khi st dung chat lam sach san nha dang 16ng. Chi cho mét vai giot
vao nudc trong ngan chia nudc, vi ngan nay cé dung tich 200ml.

- Khéng lam sach dai lam uét kim loai bing vt sic, vi nhu vay ¢ thé 1am hong dai. Chi 1am sach dai lam uét bing cach
rira dudi voi nudc. Thay dai lam udt khi ban khong thé 1am sach duoc nia.

- Chi thay dai lam uét bang dai chinh hing. D& dat mua dai mdi, hiy xem chuong "Bt mua phu kién'.

- Lam sach ngan chira nuée theo hudng din. Ngan chida nudc khong thé ding véi méy rira chén.

- Luén t4t thiét b sau khi st dung va khi sac.

- Khéng che cdc 16 théng hoi trong khi hit bui.

- Lubn st dung mdy hut bui ¢é bé loc da duoc I3p vao.

- Dam bao thiét bj duoc Iip dit bing thiét bj c& dinh tudng duoc gin 18n tudng, theo hudng dan trong huéng dan str dung.

- Hay than trong khi khoan 18 trén tuong aé gén thiét bj ¢b dinh tuong, a8 tranh bj dién giat.

Dién tir trwong (EMF)

- Thiét bi Philips ndy tuan th tat ca cac tiéu chudn va quy dinh hién hanh lién quan dén muc phoi nhigm dién tir trudng.

St dung thiét bi

Han ché st dung

- Chi st dung ngan chira nudc trén san ciing cd 1ép phd chiu nudce (nhu vai son, gach trdng men va gb dénh véc-ni)
va san dd (nhu dd cAm thach). Néu san nha khéng duoc xir Iy @& chiu nudc, hiy hai nha san xuat xem ban cé thé ding
nuéc dé lam sach khéng, Khéng st dung ngdn chia nudc trén san cing cé 16p phi chiu duoc nudce da bi hong.

- Chi str dung ngan chtra nudc trén san nha vai son duoc gén 1p ddng cach d& trdnh cho vai son bj hit vao dau voi lau san.

- Khéng ding ngin chiia nudc dé lam sach tham.

- Khéng di chuyén thiét bi dugc I3p ngan chia nudc sang hai bén, vi nhu vy s& dé lai nhiing vét nuéc. Chi di chuyén vé
phfa trudc va phia sau.

Luu y: Khoang thai gian chay phu thudc vao mic céng suat duoc st dung trong qud trinh lam sach.

St dung chdt lam sach san nha dang Iéng trong ngan chira nuéc
Néu ban mudn thém chat lam sach san nha dang long vao nudc trong ngin chira nudc, hay nhé st dung chat lam sach san
nha dang I6ng it tao bot hodc khdng tao bot cé thé hoa tan trong nudc. Vi ngan chira nudc ¢é dung tich 200ml, ban chi
phai thém mét vai giot chat lam sach san nha dang ldng vao nudc.

Lam sach ngan chira nuéc

P8 1am sach ngan chira nudc, hiy tron 1An mét phin gidm véi ba phan nude. Db hdn hop nay vao ngin chiia nudc va
déng nép. Lic ngan chia nude va dat ngan chira nudce trén bé mat chiu nude. D& hdn hop gidm va nudc trong ngin chia
nudc qua dém. Sau dé dd hét nudc trong ngin chira nudc ra, stic rira ky ngén chiia nude biing nude sach va st dung lai
ngan chda nudc nhu binh thuong.
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* A
DPat mua phu kién
D& mua dd phu tiing hodc cdc linh kién, truy cip www.shop.philips.com/service hoic téi dai Iy Philips ctia ban.
Ban cling c6 thé lién hé véi Trung tam Cham séc Ngudi tiéu dung clia Philips & nudc ban (xem t& quang cdo bdo hanh
toan cAu dé biét thém chi tiét lién hé).

Bao hanh va ho tro

N&u ban cin théng tin hodc hd tro, vui long truy cap vao www.philips.com/support hoic doc t& bdo hanh qubc té.

re n

Tai ché

- Khéng wit san phdm cling chung véi rc thai gia dinh thdng thudng khi ngimg str dung né ma hay dem thiét bj dén
diém thu gom chinh thic d& téi ché. Lam nhu vay s& gilip bao vé& mdi trudng.

Cach khac phuc su co6

Chuong ndy tém tét cic sy c6 thudng gap phai nhat véi thiét bi nay. Néu ban khéng thé giai quyét van dé véi nhiing
théng tin sau, hdy truy cap www.philips.com/support d& xem mét danh sach cc cu hdi thuong gip hodc lién hé Trung
tdm Cham séc Ngudi tiéu ding tai quéc gia cla ban.

Su ¢ Nguyén nhan c6 thé Giai phap

Thiét bj khong hoat déng khi tdi  Dén bdo pin nhap nhdy nhanh do D& sac pin, hiy cdm phich cdm nhd vao & cim
nhan ndt. pin yéu. trén thiét bj va cdm bo didu hop vao & cim dién.

Ban khong thé str dung thiét bi do  Ban phai thdo phich cim nho ra khdi & cdm trén

thiét bj vin dang sac dién. thiét b trudc khi ban cé thé bat thiét b,
Ban phai nhan hai nut. Trudc tién hdy nhan ndt on/off (bat/tat) dé bat

thiét bj. Sau dd, nhan nit MAX dé str dung cong
sudt hit toi da.

Thiét bj cé cong suat hut thap B6 loc va hé thdng gié xody bi bdn. Lam sach bd loc va hé théng gié xody.
hon binh thuong.

Ban chua l3p thung buyi, thiét b N&i thung bui, thiét bi tach bui va hé théng gid
tdch bui va hé thdng gié xody ding xody ding cdch.

cdch. Viéc I3p khong ding céc bd

phan nay s& gdy ro ri khong kh,

dn dén viéc ton that stc hut.

Bui thodt ra khoi thiét bi. B& loc bi ban. Lam sach bd loc.
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Giai phap

Ban chai khéng xoay duogc nia.

Ban chai bi can lai qud nhiéu.

Lam sach ban chai bang kéo hodc tay. N&u lam

sach ban chai xoay bang tay, hdy kéo 16ng hodc

soi tir bén rong nhat sang bén hep nhat clia ban
chai xoay (xem huéng din st dung).

Dong nudce chdy ra tir ngan
chira nudce gidam

Dai lam udt bj tic do cé quéd nhigu
can.

Théo dai lam udt va lam sach dai.

Miéng dém lau san bang vi soi
khéng dugc dat ding cdch. Miéng
dém nay che dai lam udt va ngan
khéng cho nudc chay ra tr dai
lam udt.

Pam bao dai bang dinh Velcro trén miéng dém
lau san duoc canh thang chinh xdc véi bang dinh
Velcro trén ngan chia nudc. Ngoai ra, hay dam
bao mat dinh clia miéng dém lau san hudéng ra
ngoai, cach xa mat ddy cla ngan chira nudc.

Ngin chira hét nudc hodc sip hét
nudc.

2 Z A = . £
D6 nudc vao ngan chia nudc.

Ban st dung miéng dém lau san
bang vi soi khéng phai do Philips
cung cap.

Chi st dung miéng dém lau san bang vi soi chinh
hang ctia Philips. Ban cé thé mua miéng dém

lau san trén clra hang truc tuyén clia Philips tai
www.shop.philips.com/service hodc tai dai ly
Philips.

Luong nudc chdy ra nhanh va
nhiéu hon binh thudng.

Néu ngan chira nudc tao ra qud
nhidu nudc va khd kiém sodt, nip
ngan chia cé thé khéng duoc déng
dung cdch.

Kiém tra ndp va dam bao ndp da duoc déng kin
theo duing céch.

Dai kim loai khong duoc dat didng
céch vao phifa dudi ngan chira
nudc.

Kiém tra dai va dam bao dai di duoc I4p ding
céach vao tdm ddy ctia ngdn chira nudc.

San kho, ddng thoi ¢ cdc vét

khi t&i st dung ngan chira nudc.

Ban da cho qué nhiéu chat lam
sach dang I&ng vao nudc.

Chi str dung mét vai giot hodc str dung chat lam
sach it tao bot hon.




38 ﬂ"ﬁ:l-"lvl,‘nf.l
v o

Yoy aLlaIny

mauamamu

?JaLLE‘I@Gﬂ'J'mElu@ﬂUNa(ﬁmmﬂ’ﬂMNLLﬂwﬂauiULTWﬁTﬂﬂﬂJ@ﬁﬂaﬂﬁl LWEﬂMﬂﬂn@iuﬂiQ,TEI?JMEJEIWGLG]NWﬁnﬂuiﬂWiW Philips J\Ia‘l_lslﬁ
Tﬂmaw”mnuwa@nmmmmﬂmﬂ www.philips.com/welcome

?lﬂNaﬂ’J"lﬁdﬂaaﬂﬂﬂﬂﬂ’]ﬂﬁ]J

Tﬂmmumamawmmmamammmﬂauslmml,mmLLazmumaﬂ’;mahmaaﬂumzma&

au@mﬂ

mm@uwmmaammauq WWNFL?J@]@’J@]QWG]@VLWJWEJ LLa“"W]EJG]@“ULO’]ﬁ Saflenwaou
mmmmmmaawLmﬂmaiaﬂuuwmammmmauq mamﬂmnaﬂﬁ

o A
1281320)

noultrulisansnseunsai Wiszyuuezuatiaornassiunssu Initloneluruwiel

AIEOLLAT BINAUNN MNIAEND PN LTMAeE D9 wintngadare wanzanarn ivneule 1%Lﬂ§ﬂu%uéuuﬁ%wgmaaﬂ
Susuvamnmi

ﬁmslivjm%"am"?‘aa:Lmﬂmagﬁ%wzmﬁmmﬂ

lumzﬁﬂ?llammﬂmaiﬁmmm%wgmﬁmm Qméaaé%ﬁummﬂﬁﬂuazLLﬂﬂLma‘gLﬂwﬁ@Lﬁmﬁuaumﬂmai@mma W
Uasfiunmatieduaae

arndaeieaiaiAauunaeifinnsal o

meluszuathaertsznaumeinuiat W esdnezuatinesuandaounuanla innzazne lmAnsunseseussiu
wwetlaeiy lulvfmaonsdevne ﬁwﬂéﬁwﬁuwamymm"?amiﬁﬂgmﬂﬁﬁﬂuuﬁvaéﬁw w%asl%l,ﬂ%f‘aa@@msméwﬁ

v o

mmﬂmammmmﬂwmmumaﬂimammaﬂmmﬂﬂummammummmmmmdﬂ Luaamnawuawaaamwuaaﬂmmﬂ
Lma@m

VLSJWJSIWU@@R &’L NWGL@ﬂLaﬂ) WNE\Iﬂ'\‘W‘E’Nﬂ’]ﬂ szamaus maamww%vlwﬂﬂ@ Wia“lﬂﬂﬂiwﬁUﬂ’limLLawﬂ?%ﬁﬂ’ﬂN
L°IJ']€L"1] nueTadil ﬂi“ﬂd’]u nuumwasﬂumimmmLLamavl@‘mmuuwuﬂumﬂmwﬂ@ﬂwamjaumummﬂaamm

Lﬂmaﬂmsvlmum‘saual,waﬂaanuvlsﬂm@ﬂmmiaa{ﬂ,ﬂmu
I Nllormions

uaTasunazane llrnuilowdn
aasnealaneannneniBuneumANazaariatngITn LT

YIAITILI

B . cae e e . ‘ . ‘
snsueEosilael sazuatkaes i linumii a:LL@ﬂL@aiaf:gﬁﬂsaummaﬂm:mwmsmn Fatuiesng
yadeuan neean vide losmueissmedlaon

mma@ﬂaﬂmaﬂmmmﬂw aeaUSnlagdeSndn ('sﬂw 1)aaﬂmnmmiama noRzUALkARSBRNINNLINSULATTS (3
7 Z)Wﬂﬂ‘ix‘l

Lummﬂmiaaﬂmuﬂumimmmawm@ muuwumamLﬂﬁﬂLLayam’mmw (i‘]J“/] 3)

LWBﬂ@Gﬂu‘/LZ\IsLWLﬂ@IWZWNLﬁil“/ﬂil ‘HWNSLZ\’ILHWU iUl Na@mmmmmiﬂmwu IDENTINANINEE m@v"mmﬁ@mmﬁ‘lm:ma
maﬂmmaﬂm

vamamwiwwmmavmcﬂwu"uu@mmﬂiwummas] L“Iﬂ@l’)ﬂﬂu LSJaﬂﬁﬂ"ﬁ(’SﬂiWW@UTNNWBW@I‘WWDH@LWR’)UivLﬂ‘ﬂ‘WLN Immu
mJ@LLawmdLLmﬂmﬂaummwmumsmmmawmmwuﬂiwl,nwauaﬂumwaﬂul,l,mﬂm

sLuﬂﬁiﬂﬂdﬂu‘llﬁLWﬂ@lﬂ’NNLﬁU‘WWE ‘1'1WNI‘UNW?VI']@WJJfﬂw@W(”I‘Wu‘Uu@LWﬂ’WIVLJfLﬂWiBLLNLL@ﬂi vmmuuwﬂmm

Lﬁgﬂk%sl,mlw3ﬁwmquzym@1ﬁuﬂﬂﬂmm mﬂamuNamﬁuﬂ%mmgaq@ﬁi:uvl:mum@ vullaufusnssamanad i b
wream Lilasanuneaiifiannag 200 wa.



ﬂ']‘lsl’]vlmil 39

- Vlwmimmmmmmmﬂawaﬂfmmmﬂﬂmm L‘Wﬁva'm'ﬂﬂmﬂﬂﬂQWQJLEEWWUG]SLLO‘UTEQWU a'W\‘]LLﬂ‘LIT@Vidijilﬂ@’)mﬂﬂ‘i“"ﬂ']
mmu LAY E‘M“‘Lﬂﬂﬂvl,’mLG]JJLNE]V]']@’JTJJ&“’E]']G]Lﬁ‘iﬁ]l,l,ﬂ’l

- waswaulanadenmenoulanadenvesnimiiy saesmsdedauaulansdenlw @v[amﬂuw 'mi%{"asﬁaqﬂmtﬁmﬁm'
- TNATRETALTA AT uaT INsnansalaiuaTesenea b

- Elﬁﬂ@m%'aawﬂﬂ%wé’&ﬂwﬂ%mul,l,awLﬁamga‘/lw

- mmﬂmjaaiwmmmmﬂmmﬂﬂmmmiaqmNu

- smemaaaaaNuﬂﬂivﬂamwuﬂsmBJumeammemu

- mm@imuslmwvl@mmmiaauuwuﬂafﬂmmmmuuwm mmci"nl,l,u:ﬁwsluéﬁamﬂ%mu

- Tﬂssﬂ%mwm:ﬁ@i:Enﬁam:guuN{Iuﬁaﬁﬂﬁaﬁ@a@wﬁa iNamaniAmnaia lnwhdon

sUNLALAEN lnh (EMF)

- qunni Philips LeastimennansiiuanasguazngatisuiifmvasfimuefefumeSuiaiuanaanin b

A7 LU

mamnﬂm{lmm

v sy
P

- mwuumamumwww‘uuwuLmemﬂaaumnum (L"Uu Wumu ﬂswmaamaau LLawﬂ'ﬁLﬂﬂl@INW) LLRWWW/WL (L“Uu wuaau)
mmu mﬂwummﬂm‘ftﬂ@wammslmum 1wm51aaaumuwwamwammmmslmmmmmawmmvl,@mavlm W?NﬁlﬁlLL“ﬂ&ﬂuTﬂ
Uuwuumwmsmaamummi@

v v ooy y P P g I g vy v
- ﬂmmaﬂmumwwzuuwummﬂaauumu‘%amﬁmmu Lﬁaﬂmﬂu‘lﬂwmNugﬂ@@m‘lﬂium@maﬂ
v v ooy

- TNATN LU ITINANNRZDNANT
v a4 4 oo o il SRR I T A o g
- AALARIUG AT I TN LLYNATLEAY laUD BNz bafeseaaI L Ladeu LT riIL ez nesra L

vanuve: szazmluns luduesisziuinds il uuazinauazon

v o’QJ

ms‘lﬂmsmmmawmﬂwumuﬂ mmaﬂu LA

mﬂﬂmmamﬂaaﬁmmmauamwuﬂju@mmaﬂuuﬂmmaﬂ slmm’maammmlﬁlmimmmavmmuﬂmmLmUWmuaw
30 iWaawmmma”mﬂm‘fL@ Lummmmqﬂummﬁm 200 W8, ﬂm@]ﬂ\‘i am‘smmma”m@wumu@mmaﬂuu%wmamam
WEI@WTMH

¥ o’il

msmmmaummmmm

W']ﬂﬁa\‘iﬂ']‘i“ﬂ’]ﬂﬁ’mﬂ“’ﬂ"l(ﬂLLVNﬂu’] ELWNHNM']&ZJ&’]EWJ 1 mumam 3 mu mmuNauum‘lﬂiuumﬂummﬂ@mmau L°IJEI'1LLVN
ﬂu’] 1J37 LLma\maLmaﬂmuuwummuuw @ ’I_JRE]EILLﬂdﬂuﬁﬂNﬁ’!uNﬁNu’]ﬂUu?ﬁNﬁ’]ﬂ“]]“/ld AL mﬂuumuﬂuumﬂaaﬂ
mﬂwmmmmmumﬂmamamm LLR’JE]&I”UG’MVLGIGW']NﬂﬂG]aﬂﬂN

msmqjaaﬂnsmmsu

mﬂ@]adﬂwﬁaaﬂmmmiwsaavvlwa I‘]J‘J@vlﬂ“fl WWW. shop philips.com/service ma@ﬂ@ammuawmﬂ Philips LL@yﬂmmﬁﬁﬂﬂiﬂ
@ﬂ@aﬂuﬂﬂiﬂ?iaﬂﬂ? Philips 1uﬂ§°’mﬁ°ﬂ€]ﬂﬂﬂﬂ@mﬂ@’m (GWWT]EJE]WLE]EJGWﬂ'Tm@G]aﬁ]’]ﬂLE]ﬂﬁﬁLLN‘LLWIJLﬂmﬂllﬂ'ﬁillﬂ‘i“’ﬂuﬂ’;[aﬂ)

mﬁuﬂ‘svﬂuLLavauuauu

mnﬂmmmmﬂ@mmam‘sauuauu I’IJ‘ML“UTUNL'JU‘I‘UG] www.philips.com/support WsamumammmaﬂmmNuwummﬂ
LQW']WLﬂiJ’JﬂUﬂ’]‘S‘iUﬂ‘i fiurnlan



40 ﬂ"li:l"'lvl‘nf_l

95 LLaa

- v vy luasaseui W malmammmﬂmﬂmml,l,m mrnaaaluisvszdmsuingu ol e
(3‘1%@&) I@m%ﬂumimmﬂmaﬂn“mmﬂaawﬂ@

ASUALT N

v U, ' | L v ' v v ' o |
uwﬁf[mgmmﬁ@mm‘lﬂl,ﬁn'aﬂmﬂ%‘aﬁq@mma@ﬂﬂ mngq‘f[mmamnummﬁzymmmasgamumﬂ@ Tisngaemadnaaii
wiLBET www.philips.com/support iafiaaguiLmsgnan i lszinevadnos

ey

aunafiidulydle

m3unteumn

4 VL'u A o !
LATEN QJVIW\‘HHLNQQuﬂ@ﬂqN

Inusaspmeeinzrsuiuiomn-

A9
LUGLARDINT

sLuﬂ'ﬁ"m‘i%LLU@]LG\BJ];W’&UUU@ﬂ“lIu’]@L@ﬂL“IﬂVLﬂsLu—
PDILUTAAT O LL@')LGEUBULL@]ULG}QSLWW‘/LTJEL%?JB\]
ANt

ane luaunspltiedaslaidlasanniad
a9finfarnIa ln

AUARINEALANUNALENEENIINVBI FELLNGLAS -
aneuiandaaiedle

AABINATILY

neudunalude/daieidaesas mﬂuuﬂ@ﬂm
MAX LwaLﬁ@hwaa@@ma@

4 Ao LS =
Lmamwaami@@mmwﬂﬂ@

WHUNTOIALT T ULV UDNNAE-
nlan

ﬁwmmazm@uNuﬂiamaxﬁamu

ﬂmm‘flw‘lm%mammmu WAMLEN
suazivulmant matszoeu
%umummuamawmmwwﬂmﬂ@
MNAT a@maﬂmgtymmm@@

\Boumefiafudu wruwenduazimulman

WUHUHIVIGADBNINANNLAT BY

LHUNTNENLIN

MONNFZDALLNUNTD

LLU‘N‘IL;ngu

faseesuuussnnduly

3

ﬂ?ﬂ'}?%ﬂ‘”ﬂ’]ﬂuﬂid@'}Uﬂii‘lﬂﬁﬁia@’mNﬂ 13RI
YI’]ﬂ'J']SJﬁ”ﬂ’]ﬂLLﬂidaﬂﬂa\‘i@'JEIZJE SLW@NLE\’I‘NG]’]EI‘WA'B
LﬁuN?Jﬂ‘ﬂﬂﬂTﬂﬂ’]u‘ﬂﬂ]’N‘ﬂﬁ@ ﬂaummummu
ﬂﬁ@“ﬂﬂ\‘iLLﬂ‘Naﬂﬂad Iﬂiﬂ@ﬂﬂ\l‘ﬂﬂ'ﬁi“ﬂd'}u)

v ooy

g uammmmﬂumﬂma BB

woylavailndasaesuananann
Vil

ﬂaﬂLLﬂ‘LlTaViZLﬂﬂﬂ‘ﬂaﬂNWa’Nﬁ’]ﬂ’ﬂNﬁxa’]@

Taunusionlulas lplues lugnaes
LLNuNﬂﬂ%”ﬂSﬂ‘ULLNuTaW’L‘ijilﬂLLaq,
oot s lvaeenannuanlane

@1‘53ﬁ]ﬁa‘l_lsl,‘ﬂLLuslﬂﬂLLﬂUéhﬁﬂﬂuLLNuﬁﬂ‘ULLa“’LLﬂU
FiaumngntnsznaufuanaLa) uennd
muaaaﬁlw,l,uslmmmumaﬂmum@ﬂmmﬂaw
FuoaNAULN T@wuaaﬂmﬂgwumammﬂm

flursamueniolnavie

Wi L

ﬂﬁlﬂfDLLNuNﬂﬂ‘fLNTﬂi‘lWLUﬂiﬂ‘lﬁJ‘fLﬁ—
a@mwmﬂm Philips

ooy lules lwivesvewuey Philips A
ﬂmmmméﬁaumuwaﬂmmuméﬂmmmaau

AUYDI Philips “n,www.shop.ph\Ilps.com/ser\/lce
yiTaTEI LAWY Philips UB9AM

M3 lraaenuastiisins uaz-
NNNUNG

wnrgasntaesin lvalusanam-
muwmvluvl,@mamﬂmuvl,ﬂ rhasau
Paansatneaila ladin

Tﬂiy@mnaaushﬂ5amLaz@1mLﬂmﬂ@ﬂ@aﬁm
-
A




iy

sunafiidulyle

ﬂ']‘lsi’]vlmil 41

m3untfeymn

v sw '

fngauaulanziigumaunsai b
AGEN

Iﬂiﬂm’maammﬂwwl,l,amslw,l,uélmwﬂima‘un-
aumnvl,ﬂwmumammaﬂm‘l@nﬂmaamm

PR L e
wyummmmﬂawnﬁaaﬂm
LYNATN

@mtﬁmﬁwm*ﬁwmmazmmaﬂuﬂw
annifins 1)

o Reguanpimnameaniolvinemenaszanadi-
Hvlpauasnn




42 fERAR X
4B

TR

R AR R, IR KR! N TR S =X CFUBRMEM R, 1B www.philips.com/welcome
EIEMER .

EERERER

ERFmZE, BFAIRAERES, HFZEREUEAFSE,

ek

DDRAKSEAAEARAR, DIDRAGRITT, B FE2RARS EEIR,

PR mBuE il a2 AR E M ERIRIET, 2R BATHIE KR L T,

H

=

R MEZBIRT, SORELMNBEREE SEREERMFEE 2.

EEEHEE, BHUREFm, BEDERRAN~m, BRI AMERTE, EHUAREESE RGN
BRI,

R EREX R, FELEGEA.

MRERFE L, WSV EIRFRSERE, Rk ERK,
PDFFT A= IR T M,

BT RS I EER. B2Y MallsEEMmEL, SNESITERR,
AFIEZH, DB ERRIECUIRMAKES, EPER~mEREN.

LHFKAE ROKABE BT, B IRESIRIRYE, BNIKATAES WKFEF B,
FRTENABRE. RESEME DRGSR OFERZRMMAMA (BEFEILE) FA,
BRIFFARMANL LW ATMATHITES=MmERB AN L ERIES,
BREFILE, XEm TR TnE,

W7 R ST ) | E B A B T

TEEREF M A, BASENEREREEL.,

g

I3

Pl

[

ReeBeEii i A A~ mas, FTBHE, BEFLAMA, XEETH
P2REFEA. W INSRIER M.

DB LLIR T = miEk, BRTBREL, BSLERBEL (B HREAR~m,
FRERCES IR L B R R (B 2)

A= M AARKEE, BEEH—REER (B 3)ihit EoB L EFITE,

NG IERMR, 7088, B REF =R IE KB IR IE RS &I A KA,
PR A TDEEE R EMIREER, SR —MEETGE, TR IREKE,
RRA BEAE KA HIK AR A S — TR A ARE &7 .

ARG, BAEEAIBEAS I RER ARG ST

8 AR &R, P17 F EARREERAE, R TKMEREE R 200 =71,
EBRBIAJ VBB ETIBNA,
B2RRGYRESENSESR, BNATREKIRN, REEERKTETENEESR.
TEBBEET 2N, BEENEES.

o



BEF 43

REEAREEBAEIRENESESR. BEITMFOESESR. B30 1THHMHT" —=.
RIBREEEKME. KA RS .

EABEMEERE, BHUBRA~ M.

AR ZEERSA,

AR RRET, BHRE LR EMT.

BEWRZEAS FMAONE, BEREKES T RREIE L.

BEE, AR LRI RERRKEN, BERMEX,

B8 #%37 (EMF)

X Philips 75 & FTA B AR5 T B2 EBIRETEN.

5 AN m
5 AR A

- EABTIKKEARNEAR (FIaDhEnR. ERMBIRALIR) AR (FlaKEa)
LKA, MREMMRRELIIE, BTABHKER. BERBRER. THRESAIUAKEEL
BEDERIKRERZ RIS VERIR R KAE.

IRAEIEFSIA A BB AR _E6EFKAE, AR LM R AR
BEDEAKREEEBH.
BEOMABHEEKEN M, XHSB TR, ResRB,

AR BTSN B EUA TS SRR AR EAN,

FE 7K F8 AP 6 P R A a4 B S5 5T
IR DA TRASADE A, IR AT K PR R TR R A8 ),
BT KEEE D 200 BF, BRBEADASVBRAESBIE AT,

AIEIKAE

WMFEEKRME, BE—HES=6OKEE, BRAREAKES, =LET. ERKHE ARBKERER
IKRME L, BKERARAKETER—R. AR, B=KE RBEKIRAEEBERER.

1T W B

LIEHI k. 1B 1518 www.shop.philips.com/service skt REH Y RIELHE. £k n] K RFTEER
KX CFERFRSFH O (B2HEHRRERTRIFAKREES) .

RIEM X ¥

BB, 1518 www.philips.com/support 51513 E bR RIE .

=] 1K

FEANF @A, BARBES—RAEESIRME R, MEEQLBTREENEH O,
XA A F TR,



44 fERAR L

MR SR AL E 5 E

AREIFYG TE AT R & E L — L@, RETDERIEA TME SR,

1B 118 www.philips.com/

support EFEILESIR, SERREAEERMXHNFF RSP O,

)=

AEEHRE

fRRT3E

B RER, RN,

MTEMBER, BIERT
PRIR A KE,

ENEWFRD, FE/NELEAT B ERIR
WL, AR Ekl s A,

BB A EE TR~ M.

BB MK A IR AR LR
SRR BETT IR .

IR NMR .

BRI/ R IR TT R f,
(&K) BHRSHEARAR.

SRIEHE MAX

AESOBEALERBN,  SEMRERERTTS,  ESLERAERER,
CRAEWERELRH, KL ERERELH RLSBBNEREN,
HEBMEREM, XL
ZEFERS SHESE
HERA R,

A= G, P, LI,

R BIER .

RRIEZIME AR,

R NHABFRERM, WRABFFER
fil. BEEREENRRE KRR ZHE
REMN (F2LRPFM) .

IKFEHIKRE R

R B BRI Z A E YA
=z,

HTIENRESR, FHHITEL.

WTBBEMAREF, EHEE WRBEM ENERENSKE LNERE
TENEER, EETESYH  M2XF. BN, BRBEEMOELRE
Kife MRS, EEKEREER,
IKFERZ=HILF TR, AIKFEDIK,

BT AR MR R ReT
HBIE.

PR T PR KA AT 4B 5D
SRRT AR DR 9 _E R
www.shop.philips.com/service

S CRDHA SR AL SX LB B

HKEELBEER, 88
Ko

BIA, WATsRAME R R %

%o

KEKESHBRED T2 A ET.

SBFRIEHE TRERER,

KESEFITHREC ML EAERER
R,

L8 AKARR, AR ILT
2

FZKAR AT S 2 BAREEH .

REBEM/UBERBRR D REEA.




IGELY
CF

RAECBEAER - BUORIRABNER | ARDZIRIBERERHENITE - FE T EMER

www.philips.com/welcome °

EEREEH

ERAERA  BAFANBELEZERN  YREFAUFEREKSE -

Bk

AR RPOKSAEATEAMREE - FDRMBRIEYE - U BFEDRIKRTTER MARE -
P BAE R EREREDZRKP AR EMRRET - th A BRKEESE T o

B
ERERERZA  FAREERS LR TNERSEBEEHNERRGEE 2 -
ERABEBVRERER - BEQTEBBENER  URZE - THNBEZE - BHUUREGEERY -
EmMERERBMEIEE  F2EA -
INREIREFRIE - BB MER R SR EIRE T R - AR AR -
BOFRAERERTEAEM -
BREMENT AR ER - BV EREREMIALMAEERENRR - BRIGERER
RERBE  FOVEKETRABEIBLYNE - wEIELAERBAEEDE -
FEKAMAE I AERKE - E2RESER NG - FARKA e {/KMEE T -
FERTEEGETIAL (BEEE) £/ FETERLEENELCE  NASLBAERMHRZE -
MMEEEEEARENABESTES  SUERERNERDE - HAER -
ZEERAERRABEALE  UNEZESAEREKITA -
ENERLZERBERAER -
BRBMEARERA - FEICHERGR BRI -

B
BB NE AN AERBIRSETRE - RERN  BERELFEERSHIER - EEEFHRR -

BAEMBLER - PUsBRMIRIER - BREEFR -

BN EGN T RNABRERER - RHEERE - BUBREERN/NMGSE (B 1) TEERESESENE

BE (B 2)1 T °

HRAEMBANKEZ - Btk se e s — B (B 3)2IRBEREE

BNERERARAEERENE - h - WIRRBERSIRERR - lieigE -

FERATRBHNMRERR - ATRERRE @ B KMEEER ARBES—EERRMA

FTIKEIKAEHE

BERIBIE - BOFEREEH - ERREBNMIRERR

gziﬁff&%%ﬁﬁ% C NIRRT LR SEAAE o KEREA 200 2 ¢ FEMNALREZREKE
17K o

BRI E RS BRAN  BRITTREEAIEE - REERTEBIKER TR - ERTKEDEE

HEERE - BTUER -

EnFARBCRGBEITER - IHEFTEMA R - 520 [FIBEM] BT -



46 FEEPX
R RIERIB KRS o KA A FERALIE L -
FERATEERAER  BUHEREQER -
A - BMEEERTL -
KR A R EE 23 B P A AR AR 1 -
BERAEMERBEERFMOERBRETEELERARZL -
G FBFLEREEEERE/ M - LRBERERER -

EHiK (EMF)

ZAPhilipsE A A BiG RENERERRENER -

EAREm
{5 P PR )

- BEAREIKREOEL AR (DIt - BRENEORPHER) A IR (FIAATEA) LMK
o MREHPIFAREKER - FARRERSEURNKER - BEMRNIIKRESEHE
B FRMEFRHIR -
SR ZE R RIIR_ EERAKEE - B SR RSB A MR o
EDE KRB RH -
IKEEERBFDVELAT MBS ARER  BRGETIE - EARIEES) -

AR EERRBRERNMEANEEME

FE KR8 R A AR B R R

INRAEIEERAE KR INASARBT R R - SRR A AT KPR R AR A S T RA R IR B R -
F/KMERE R 200 27T BRBEINALEHERR B KAEF K o

B2KFE
EEEZKME  BREAMEE=HIK - BILEAAREIAKE  ARELET - ERKEIWEKFEWER
KEKE L o KBRS RBEKET R - BAEKFEBE - AEKBUERPE - 2EEREFEM -

] BT

EEEER(ERESMH - FBERD www.shop.philips.com/service * BA B RFHASSERT o At Al LABEA
ERTEBER /MR RFNEEF RGO (B S AR B LM IRREE) -

REE &

INE B - B - www.philips.com/support * St 2H 2 EREFHFE ©

= 4

AEREABGERSFEDE —RIXEBEREY —HER - BHZERIENBTEE R B -
B RRRE—OS -



5k HE AR

AEFM TERAEMRTE B
support BB =E B HEEE -

Gl

A RERE

P 47

MR o REEN AL NERBRBE NERE - BEF www.philips.com/
SER ST ER R AR NRABE S R L

BRI

B TR EmRAR

BN EREBEET M
PRIEPIME -

ERRAEHTE - FR/MEEEAERNE
BEF - R R ARG EE RO TR EE

EEEERES - RAERD
HERES -

TABERMRETIR T /NG - A 8L
REREIR

BRI T AR -

SR T/ (On/Off) #24ft - FIRIEME
TR o RIBIRT MAX REBIAESRAR S -

EmmR AL FHES o

HARBHEREARERE -

R IETER EEREERR - SREED
BEsR M RpEUREERE o NIE
R LR ER = RSP
o EMEBRRAE o

BILHER FREM  SESRSEREAE
EBKE -

IREEGHEREEER A H

BBRBA -

BERITHES -

BERIZBARZES -

R NRFBFRBEER - MRAFERY
NRIE - FRB ORI EEREIRFERN L
SRE SR (F2HEATM) -

AR

RnRED B REYMAEE -

T IRGELIAEZ ©

RIEMER RS G - FEit
EERERSG - W AMAERS
TR

HEEHEIE RS b A0 BE R BTISAI/KAE _ EROBE R BT
GEZREA - RERTHILRMERRE
R — RSN - EBOKAEERS -

K RZRRENEFER -

AKZEIKFE o

R AR BRI
MR -

B R F A RFH R BRI IEIE o &r A
£ www.shop.philips.com/service H#)EF]
LR MRFHAHEEE il
B o

HKBLFEER - BX

=
E-°

INRKFEEERRENK I
BRSZyES) - ATRERKEME
FTREEEL -

BEEY  WMECTEXEEL-

RERR B R ZENKMEER -

MEREG - BREZZLEMAKEER

HALAKRAE - BREEES
BIIRANZEZHY ©

BEKRENNBZNREFZR

-

;ﬁ%bu)\%&%iﬁﬁ%?ﬁ@ﬂ@iﬁﬁl5@5*@9\9\]7‘%
R o




gh=2

™~

@ <]

A

FelAeH

F

S
o

Ch

G

ol
=

A~ HES T

www.philips.com/welcome0fl A |

nl
Al

]

K

pa

S
t21 Ziofl ol

1o

o

Ab

o

Ko -,

=
Al
2

o

=0|Lt 7Bt ©

N2,

AL =222 X oty

ct
=)

=0|Lt 7[Et SHof

=
=

1

0

[N

[}

H

3SHAIZ | T 0 Of & E Of

22 O
He AZ

o
RO

al
A
0

SHX|

00

4+ QoD 2 A}

ol
oy
K]
o

OF of

R0 =

OB o= HEZ[PF IR0 AZLICE

Al
=]

SHA| Ot

|

K

S|

ol

ALt M=

S 2830 &

A e Ok wAS =E

OoH
=

&2y

k=1
=1

oo=E M2

| -~ o]
= T M
Al

AIZIX| O

=437t

2= ALE
o

=0|

of

Pl

OH_
o[

ol

4

=AHE

20| =5 wo2

2 M=

ol
AN

1 =075 #t

A 0] U

XOI-P'(
OlZ2[7Lt Z7[S0[X] O AL,

=
=

k2|

=

X
=

PAONIT

o
Hd

O1ZI0|7} H|

b Of=HE{ Of| A

1

= BHEAl H&E

=

|
A

uo
iy

nd

Gl
Hu
B0

= E2I5HHAI2.
2 Al S (O 3) Bt=0] AL HA| 0j12E == UAsLIE

(1= 2)0fl A OfHE

[}

22 5

=~
(=]

S =0 2 MEA

BEEE M A




2=l 49

- M2 OE 72 HY vt MENE =&06t0] ASSHA| DHYAI2. Bt SF2| A vt MEHRE
AtEet ol THE SF2 MY vt NEHE 2832 20 286t HY 2H3E 8|21 720
Al

Y701 FHUAL.
A=l

- RIEO| £ME £ DR B UYL PRU0| S UL BIS MRS AHSEIX OHYAIL.

- Y IS AIEHIE ASE Tols ROH2 ATN E7(0) YAIE Fo) B 0142 ALZHAIS o
EILICt 8250 S22 200mI0|22 0| BYS DA B8 ML Al OHAI2.

- B0 Y AEYS YRR SHE MEEHA DHUAIR. HIEO| 48 & YBLICH AT AERS
SESR0L NSNS, Y AERS O 04 MEE & g B MHOR TABHYAIR

- YT AERS HE ASYO20 DHHOF BLICL M U AERS Z2sHT NN T2 RS
AESAIL

- RO wet EYAE MASUAIL. 0f SHIE ATIMET (oA ASE & gELic

- AR E ORI EF Alols BN B MAT|o| HHUS DML

- HAE O 37| BETI UK RES SHIAIR

- B TEB A SEjolM T HAT|B AZSHUAIR

- ARE Mol Liot QU XIE Ol T2t RIBO| el AR|CHo| AT 4+ UES BHIAIR

- ARICH MR SI5H ol THE £2 Wols UK Y EUFIAIR

EMF(M X}7| &)

- O] Philips M&2 EMF(MAPZ|E) &0 #HE 2= 7|1 Y &8s &=L oh

HIE ALE

ALE Hlet

- 2l=E oLtds Yol B, LSS BHE DHFE ST 20| Y5 ZHO| B0 Qs HEE 8= o221t
22 AN HE SIS ASSHHAIL. S MElEX] B2 BtEe 39 25 AMSst §aE
T U= BIEQUX| MEGAOf SHelotdAl2. HET Hi=0[2t1 Sl Y= BYO| =& Zfofes 2
HMEs Y38 MESH DHdAL.

- 2EE0 4 =30 S0V HES M2 2l=80] 20{Us HIEHME S-YFE AMSSHUAL.
7tlE 4oks dl =938 AMESHA| DAL,

- =YIE YET JHOM MES 922 0|S5HA| ORY A2, 2A=0| Helitt A =28t
SHOMUAIL

A ALS A2 Fachs S U 2l g et EetELTh

Mo
ju

30f M HE MEH ALS

S
=83 20| HY Bt MEHE Fot6t3HE AF0] AL HEO| §lal S0i| 5|4 == Ay vte MEHE
AESHIAI2. 2-F2] 22 200mI0|22 Ha diE MEH= R Y2 Y0 FIIstH it

=43 MA

=HIE A5 MERt =25 1 3 HIEZ HOFHUAIL. 0] B8NS SYF0 21 FF= F2HA2.
YIS EE s 7t Tl 20| ELITH SN0 S0UE JEZ SYIE LM O 2 FHAL.
O ohe 233 E 8194 22 RS MET = O BTz ARESHE EL(of



50 Sh=9|

HNME| 2

AHMMEl L= ofE] FEE TUSHEE www
ZolotHAL. ot olig =72 HEA 04 gEH 225t

=x).

EE% WIOJ @EL% X|#o0l
oM B 2ESE HESHEAIR

LISt ZA20= ZEA HAIE(www.philips.com/support)S

.shop.philips.com/serviceE YHEatHLE ZEIA Cfz[=o
=4

o
ELOHAN JE= =X 28M

L2

N UESNES

O HolM= NEBS AFZEotTHAM T = U 718 LBIXQ ZHE CHELICH ofefe] JEE ZXE
SHZStAl 2ot B2 www.philips.com/supportE H=ot0] AtF 2= HE(FAQ) 558 HZSHALE SHE
=OLol HRA N MEHAMZ ZOIShYAL.

=H& 7ts¢et #el off 2=

HEES 2% HEO| HiE{2|2] ™M=20| f&51H HiE2|E ST6tdH MEF ZHE oY

HIE{2] EA|SO| w27
ZHutolL|ch,

=815 #
Ea=1SI=

20 HH ZHE O{Y™EE

HE2l s 747 dofl 2" 1S
H&E ZHEM 2e(cof ZHLltt.

[l

27h2 HEE =&{0f "L

BN Y HES =2 H\EO
O O MAX HEZS =2
F[CH= gt

HE BU0| Mawch e % Mo|2E0] L] U WOIZES HaAL
HofgLI x| 2 Bt |ch
2ix|E, Bix| 2al7| x|, Bix| 2al7| ¥ Mo|2ES HThR
WO|ZE0| HUIZ AR AZsHMAR

UYELI 0| #EES
BI2| TEISIX| QOB 37|}
FEE/0l 20| Doix|A
guich

(ol HX7
LisLth

eI XN EEL

ER{AIZt 2[H5HR]
=== S

B0l Zel= Zo|
bz ot

[Ecg=]

77| = 5 M50 EAAIE
YASHUAL. 23 ERME &2=2
4" EF ZHOILE HE 22 B2AQ
HE oM E2TH22 I LA 2(
MMt HE= AL 28M HxE).




ZHE 753 ol EZE ]
SH830M Li2= S0| =& =2 ols fIE MA 718 2alsto] MASHIAI2.
LAELIC AEZ0] HFELICH
SAAL2Z2 HEDH Moz e =l w3z AER D SYH)
Z0|X| £U5ELICH 222 W32 AERO| 7K §E |0
WEZL Y ~EES HoiM A=A =elstdAl2. 242 e
e AEZNM 20| LIRX] HXT Ho| 8iZZB S ot 283
Fot=s 20 UAsL|Ch Hitol 2 X LUK &I A2.
SY3ITt 0] UALE A2 SYIE A ASLICH
810 UELICE
ZElAo HSsHR] 42 Ao HSote & 2MAL 228
SMAL 2Z2 HEE AFSotl HEDH ANSSHUAR. 24 jEs 2EA
USLICH 22120 i ™ www.shop.philips.com/
service) EE= EEA CH2|HOIM TS
= UELICH
20| BALC W21 SYIM HF HE2 29 Yol M2 B =X SelotiAl2
ol L= A Z&Lich =0l L EF =93

FH0| =Ht= EHUX

o= UsLith
L Eglo] 23 st LEF0| 23 e S8t22
SHIEA SHUR Hstict. DYEUSA =HRISHIAIL
=HIE MSE =0 HY MIHE HF Bol A MM F d= J=2 FIt6tAHL
A E 0 8 8HE0] FAELICH AEO| H2 A= AESHHAIL
FES =R

HZEHS 2o7|E -
BI1E + AEHO (N 4RRIY FR: o0 F AR = HEEFH 7 &

= HES MEHSE 4RI2] 512 6XI2] 9XIE| 2

2l= YAE FE Qn|E T of) 0632 = 2006 328AY F0f M4k (2)
SRIR|Y FL ok £ RI2lE PEE B F Al2lE ditE FE, atx
9 X2z AikE 2US 90fLIThoi])06243 = 20061 24K F2|
TRYU L) 6AIEIU AR ¢ F A= HEE NS F AlRlE E
S, OFX|2 F X2 = Y2 ofn|BHct off)061125 =» 2006E 112 26
L4 RI2|Y FL : ool BHAZIE HZRE, UE F AREEES,
thE 7 AEls Qi FE, BE ot AiEle SE2 Yelols, oix et
3REE O Foll YME RF YHHSE 2R Tt 0f)507402001
=> UE2=01A 20073 40%Ay R0 201 WASIQIONA A R ik
(5) 7|E|Z=H Z0]| Cf Bt 22 AFEH2 (02)709-1200 2 2 AR CL.




52 Ll

d=d

‘5“03>‘ ade

JSise

).f‘ asid jses cuno bl (38 SaSL ) Gup
Ls 1890 @i o jsad cns bl gdsyz gup
S oy dals | o jl1) of o agrse slojye

S8 ooy a8 slaw Bib @ uls gidisy e
aexlio 1S slaisly dg s ap) agas jlis ols
'(“‘6:“:

ad So g“_x:P S 4 6165 et

5y sed 3 pup

.Adi:}éa} ‘) ;j 9 ._\,515 L.\; |) omJ}Gos)‘u

dagpug ouiSjgal yu 4 gols vlge

el

ol auds ‘m: g,xT Qo )| gTJ (JLS)?

9 S9b o50) ho g9 Velero glajlgs i sy
ouds jly pa b giuye 4 Of gz gy Velero slolgs
060) b0 | siow a1 Gy oGiged bl
09xst o 4wl sy of & )lys 48 sgs
bl 794 g,xT Qo (_}U_Jl«?x x:x.o‘ué)l 9 abl

Sl o Slans @ $od Gs0) dxbo
0S5 505y wcnwl 33,85 13 ags
s slod alsyr soly 9 48,5
el 00,8 sgaue |y duii S s03

...\‘S_'\S)&x d_)'.g9d l_) \TJT Qo

b s s el @lls T gjs0

Ll

Phﬂips 12899380 Sodr (rS0) SlD dao | haad
So ‘) S ¢§o) slo o gl agid eulaiwl
WWW. U.U_)JT).J P}lipils 3 sl Gygo 4 asilys
Philips ol 8.3 yu Ls shop.philips.com/service
...\61.5 6)‘46)5

36893800 S9b (50) do & |
Philips hagi a8 agl 00y golaiwl

cexal o @l

Sl & @S ageds piaho 9 ugiS say ) Gliggys

aadis 1S g ulsj pre ol gjo 451
s So Ulbu.:l G982 4 &?JTJ‘ 6‘
diay (§Layy d.;i‘.ob‘ QpFo Gliggs

cenul guds

jl)ﬁ;6g A9y S0 GJB as 6.31_,‘._\.5.0
el o020 as

Qo d>ao Odh:! BERU SURICE bagis Sy l_Ul9j

bl owds i gj

13 oo gl o giws @)y
el d.?é)jj

Lg‘ d._\iiS}Lgoj J‘ 15 agiS aolatwl o)bé Ay )‘ bas
a8 5o alng! Sred Wl aS agiS aolatwl

ol @ 0aiiSj505 glo olsj lado
sl 00, S adlal

iS g0 aulaiwl O o 5l s38g
gl S0 S Lé)|9j L SR




s 53

s8> pily (iylaws

.16 agxlyo Philips duidigyd 4 L agiS gags www.shop.philips.com/service jl . Sas wlebs g suls piled agys lp

)J.U‘)‘u cilas d.fﬁ @ gulas 0165}? )| &.\lb‘ LS‘)%) 46);:‘ oulas KESSI-RK] P}lilips Syidto oloas 3830 L -‘65‘93 §o GSiged

(2538 aexlo olo

63\.}613.\9 9 Ll cslosd

ly sllall ¢y 52 dols eslas dg o lg 15iS gaga WWW‘P]'liliPS.com/Sllpportjﬂ.ébJ wasylaslss LSjL.‘uSﬁ*L.’ L elesbl 64)5‘

-—‘65‘95".‘

colsil

J'LS9>J oslé)b gS.)ST &o>).g5“)4o @O w[6)b (WL b (JT aSL ué_j‘.\iLgi 94 6]9‘09-0 Ufsls 6Lﬂ d.llJ) lJ Gliyoc olélg“: L \) J9.'o>w 06| -
25iS g0 Sad hg=o has 4 ULX‘ o) pl.}.i‘ bagaa

sl wss

‘4,‘) JSie .\634.14‘|935)5| a8 o dosks (@S9l d>.|9o lejb ol Stwa b)lS).J cwl Seo a8 \) il GG dee (s o6l

Ls wsiS go3y Jolaio glo Jlgw cuung) 4 g 18iS gass www.philips.com/support eigl jl i8S Bybyy 55 oleslbl 1 alaiuwl

d> 4

5582 onled gridio @ilisidio 380 b oledsS jo asiles so

Mois! cle

JSise

aSgw july Sre aslisgs do gl gy 55l sl

8 lasa @ 3sx g0 b gichl g olSiws ool
A 5D

25 §o Sediz ey 4 syl ghe
s oS 55l )

ey so )l |y da Sy 389
JRERY S0 )lJ al 8wy

)l ‘) &9& dSqus.J J‘SL’ dlji‘u.l OJ)S OﬁJe) )‘ J.)é
ayakst warst AlSiws g9y erSgaw

1638 aolatwl olSrws 5l asilys g
sl gad i Jbs o jem )

OLSLAJJ O‘J)S 0.5)9) kS‘ﬁ ‘) &J%B/Q‘D% daSo |.Jl3‘
B agas ,Lis |y MAX daSa GG gD JLis

gl didls )l ju |y GiSo @)ad iSlas

agdslis |y daSs 9o asl

i sge5 ) dlgye gyl

it BsiS dloyo g 4ilsd

GiSo a8 U8 @ s olSrws
..J)‘J 6)io.S

Sk 9 .J)f d..\.'\l.ﬂq; Sl 9 .J)S ERITAY &> d.‘uuf
st Jog glays @ ly dlgye g

Sl 9.))5 ERTINY go> muf
@ b QJ‘s)g;l 9 Sls 9 J)gf d..\.\.u:‘..\?

oy CMS‘)‘f‘ "-‘6‘ cm)Sj J“EB Slayo

G9rS: L ‘9:) weis J.‘o9 aladl ‘) [F)
pS JSe @8 g gy g0 ity
il aslgs

i jsas |y yilsd

el @S il s

So @ls deLu.J)“ Sk 9 .J).f
IREn]




54 Ll

lail (asiS so ulaiwl GUl @S gslo 08503 g95 i jl 389 casiSs (S5 po b1y Gbl @S gislo 0uiiSs0s iz glgsl -
'-\6:"5 alsl ;j Qo jd J9>g90 ;.;\ @ |) G)E.JJ cmf}dd &GLO QMG 9 ._L,_S_'LS 6”5 |_) l.‘JT Qo

15385 aulaiwl witags jj) SrS<l g slad a8 éb" Ny 86L° sla d..\jif},_sd}‘ AO«-\‘;“ JJ\9 gmejl 6)&9]% é‘ﬁ -

)’| SRSy A SHE P FdS ,_5)194 §9) ) 9Ll Uas..i‘.uo)hﬁo JJ.SL\) )\ )f)_n} sid o aolatwl éLT‘ ws &&SLC’ sl ERERYRIN J‘ S8y -
cel i) slse 200 o ol ersdib hisj asiss of ojso o o8 wig

d._\:\i.f_}dojy.u OJ)J S‘.L:J LS‘)? g .JJ‘9 '-.*G‘UT OlSEAJJ)..U 4 el OSM l)éj 461‘5—" Sl;“: sz.‘é PLAJ;‘ L ‘_) dJﬁiJ}doﬁ G}Jé)..u -
agles asees ) ol weiS s |y suinSisar s asilss sas 380 B9 a5 Sy ol ys y of bad

odla Ginlaw, Gisy 4wy 0 Sged o K gals ginlaw sl agiS Gagees slol suinShged pu b hhad |y 0 S gad pu -
i dexlie "suly pilg!

s oy 13 ot B T it i sisa 0 Jaslhpins 4 sg3lly o gite -

agiS Ghgols | (j wirged i o 5yl |y (j a8 siloj g ol Snus 3l aaletwl 5l aey -

153185 agaate \) 19& TS slo dhaso (0338 jged 06>JJ}S)13 -

abily Jog s a8 @i aolsiwl $3pg)ls 5l g jo g -

bl Jog glass Jlasl ¢ lassl) azyids gl jo 99390 618 Joslhgins @ argi b olSiws asiS gy -

agdlb ;E)j Gr Blyo wsiS Jog |y siloss Jlasl b agiS so gligw Jloga yo 89 -

(EMF) gaasbligogis glo glagso

S g0 arges gargbliso sl olago o0 )9 6);}‘)5 @ by).o asiled g sl LB 6L®J)LU’U_U\ dos jl P}lﬂips ol Snws asl -

S 3 aslaiwl

aalaial 6‘-‘5&6‘94"0

@S g (slage glo Qf)lg‘g 9 o ole slo salS ‘?9ﬂ9:‘6-| Jio) cul ;.JT KP) ‘.gj GitSgy a8 céaw agh.u S9) has gT ope il -
g.j)‘\ (j RRTR N RIN 6‘)% 463‘95 &o l‘ST ERyeT] EREERY 46]93}| EURTR 3] gT.ub élj‘ &S)S\ i aulaiwl (o0 Jio) Uf,uu sl
22538 dolatal Ol s 5l el aago cusal Gb1 GS Gl ws Sy ;81 .asid aularul

-39 gy J)Lx J)|9 P95J9"ASJ bl ands J“D9 Slanys ERINRIAY auslaiul P95J9"k51 UJ_L\))‘ 6>9h‘u S9) hss gT Qo )l -

215585 dultwl 1S90 oS 503 sl ol oo il -

ool ] ol baib wlay 53l T 48] sgds o el LS sl o s b i 11y olSius el Jog o oo siBy -

a0 ad)ys wae

.J_)‘J ;L.L\J 08 3505 (&> yo 9ads aulatawl 63)“ aJa‘u 4 galazwl ULoJ Gdo 1d>gi

ol OFve 33 Al suinS 05 &é‘.o 31 aolawl

@S a8 wgiS oolaiwl @S ERERSRINS 8LSL° )r‘.ob wgid alal g.;\ G0 jd 99390 gj CE |_) ERNERITR RIS | 86L° 46-"3‘95 So )j‘
aig el 8L b el i) slgo 200 T o crgdph aSisl Jels a bl O jo gads Js LB g i8S &S oS5 sl g aiSs
i @dlal Ol 4 b8 auinSises glo ayhd

ol g0 g3y 353

iz ) Ghaons 9 asier of oo 39 1y 0T a6l asiS degs ol wnly aw g aSpw anly &l 62T ol 3o 02T 3505 sl
wslay 8L T oo g9 wdr & aSw g ol aSyp Ad)|i.fg il olas a8 "'LS_)"."Sf RECR ) CJT9 asda olSs ) ol Oje
agid aalaiwl ol Snws 3l $lgom0 job b ajliga g agdn JL JolS ygb a1, ;j e gl |, LTJT P G



sl 55

-

S9y0

S9y20
j‘ o oloax )’| LRy aalaiwl 6‘)% !._\.6._\40.“ U.?Jg> P}lilips oxs.om 6‘.6,‘\4 A9 P“u!9‘f So -S.Nu).u“ Jgamuo 06‘ 155 é‘ﬁ Los CEl
538 pb e www.philips.com/welcome el ju 1) a9 ol Siws Philips (g,

pgo Sigiol Gleslbl

.46)\4453 S d&).‘).o 6‘)4. l) lejg 465‘95q |) pfo oleslbl O‘LS‘ ol Snus )‘| aolatwl )l J,é

oudsi S joid A8 piadls g agy 83 Jleibl BB ulgo g9y ) $3royls 3550 a5y Fi 80 claglo ls STy ) singls 350 -
.46);5 el

S5 s y65 b of bs wsoa jhs 6380 olo s Ls ST ja |y jgichlls olSiws 38558 -

Slades

bl bl cdylho b glwo &2 319 b jgill ) aads Gastiio 31y a8 agi e G jope @ olSiws Jlasl 5l J5 - -

el o canl o Sao i3 aslital o 1 ol 0155 sl ol 1S asidS e |y of ol aslisol I I argad -
16iS geiSaly of shol g5 b dirson |y olSiws duga gl crowd ageds

22385 aolatwl of 5l el daga Gl jgioll g olSiwas , 81 -

asiS Gaseas Jgpamo Suigles jo Jol ool KL of (sbs 69858 5l 6y Soly s mgs sl jgiohl 81 -

agiSs ey olSaws 4)lb L sl pasems sl -

sl Sy jlgan LS ¢l agiSs Gasees ;s asligs & b g 00,8 ghd |y 5ol 3538 gluly ccul Jawo gols jgiclal -

58 ol 69y b $8rails bs a3 of o o |y aliio w)lgo Ls s gl 629) 388 g u)ly sasel aSisl sl -

53 09rs2 ol apte j ol el 5 Sao 165 26385 58 Ls 46383 wils ) Jib ol yo g el Jog Ol giso B9 -

Jo iyl 8l Gisls g a4 il L 53105 Lg geus (368 $3lgil shlo (lSugS dlax 1) slal aolatwl sly olSrws ol -
il 0ats 6l o3l ol oo gy ol jf aslizal gl 38 Jasllgios L el aSisl 5o ccnnl anu aisyS b

S g0 53k ol Siwa b aggds gieho b antl oyl e agl olSugS -

agyls 483 Jlw 8 455 ol SsS Guyiws 3l yga ) of poaws g olSiws -

a9 09l 09rs2 jsre Sl asl ligs olSiws g0l guyS jeessl J8E -

blgis!

s ol 4y sl g agds o8 H10lal cunl (Sae ad Hlis > 59 agiS sulaiwl olSiwa jHli ly o ailyl jgrolaljl bhas -
sl gole yol o) e

1215383 LS ol S o b L wsiSi lay s Gp aly olSius cul Gugs oligld cuvs g9 -

5 ol Sins (1 yis9) g aslings sy i1 astliigs oy s sl wrisdaS3 | olars s sy | axlings oy las gl -
a8 g9y (2 55905) s 31 | gaclol

il 0wisel 9 s (3 5595) Sito o) el §Sao Wil o duliiul guy S a3 gl o 5l olSrws ol aSigl dslo -

JB Ty a8y @bl @l gslo glo 0uiiShsas Lg @ 3l cbibloe edgome oigy ((uSly 3538 wgdn g)ly gagal aSigl gl -
iy ol8mus O o yo witugs J>



56 duyall

J=

Joimall Cagad

Al

i hig Jalall by i

un):‘ig‘ ‘lR (ro J9ato J__\Li” he)‘b
Lad

Lolall lis oo oliall §ous aasy,

csall Glhy oyl dby ¥ Aol dlibuall o oS pclill iladll o degiaall susall il

bl o o L ST oliall gl o,SLall dby by
52l e Doy sl Lganio puasall dlly o sy
ol s o faad

i Ll e (L degbgo pt
o dliall 3805 giatg Jaluill bayyds

ool ol e o ac

S 0% ol of )16 oleall lis

oo 048 paall lilhy elydy difoy .« (uuld guias
www.shop.philips. Jle csyull pe juulid 20
b Gl Uy oo 91 com/service

peldl Giladll o o dillay pastias

.W&hsbbjdﬂémﬁbg:bﬂ'm@

busio i [ 2 oball glix o513l
el 19 Loy colsall o s fiuSy
o [Ny glizo 2 il

Lalieall C,,o_),)fig &y dl.g.o" f o

L“,éagpuod.ihgd.mb9¢ov\ﬂ39 il o gass
colall gl o ddaudl dsglll

B geo S godg0 pt byl
il gl o Lol el

.J8l g Lahio pasil gl wlhs pay 3] pasias ¥ Jiladl Glazall o los S (6 sl

el ]

byl plasiwl go duoydl oz
caball glis olasiil e




dyyall 57

pcally glasll

cgallell glaall qusS delys 9iwww.philips.com/support &by o3y pea ol wlogleo )] dslsy cuS 13

s29ail Gole]

clolisy 052905 dole] JoT o drauw) proxs @55 | doglasiy 03 (g sk 8, Glps 5 dulinall Ajiall ollail go paiall g3 -
gl e dbslawall (b acluss euls dls,

< . »

le>slolg el ¥l Sl
&)y p8d cabial du)lgll wloglaall plasiwly Al > dile jdas 1l lp=dl go logsles 43 Sl ety Y enlfianall Jadll lis (ol
sl gl dlgraall &le, S p0; sl of dglasoll AiwXly dasls e Jgasll www.philips.com/support gagall

Js Joimall capad! ALzl
gusgall 3 el ualall Jlsol coms olsylladl ey Bagyas oy ylhl g i)l ool Lowie Jasy ¥ jlgal

cligSIl o (8 Lalgall sl o3 5ladl (5 a9 gall
sl

ol @l slasl

B worsall pudall o puall unlall Al dile iy
el Qs 8 5lesdl

Ji ¥ ¥ (s 5lgsdl plasiiwl i,

o3 slesdl Jastnd Sladll/ Jusall 5 e Fol bassl
cs908ll (sl 368 e Jgand MAX 3l e basl

copy oo beall dile Gy

oloall Jolaly il (ot obsatio olgall Jolally il olinall ge daisio jlgsdl s 53
JEay Golgall Jolally 3531 Jolsg &l dygls Jnog &yl Jolsg &3l dgls Jrogs o)
Fe el §952 g0 JSiy go‘9._\” Jaolé.lb
A el 0dgl pusmall i groxdll
595 O‘Jﬂé 99 Gty Lo c‘g.g." Gt
ol
lall o o yilall Slesdl o dp¥ll elazs

i 13] - ol of o plassinly 6L ,all Gashy
o bl of jtdl s (padlly dloall alisyal
ol altnll o gl alodl I s sl
(pasasall Jo )

el doglio dliryall aslys

sy Joss liyall ass ol




58  duyell

alsall gl 5 ool ] lyhbd gy yu i dg . Jilas oyl cabhio plasianl wie dslyill le dsigoll wlofll ad¥l asll jolsss d -
.Jo 200 dieus gl s

015 sges o Lowie iy . hs jgmall s aahaity daghns Jle oyl . daley 38 1in of e duls Al Gusall | by b o -
b e

Zelislall Wl Jadll sl s by Gy - Jlol 5T Jall by Jagl -

QB Alussy Jussll Wl5 uad dlsall ol - closlaill adg oluoll ol ks -

isd sicg plasiudl asy jlesdl Lo Bl e Loils pops! -

il el polall elgd lsb Ly ciss -

S all dyilall Gusg go &slygSll dunfall Lasls pasiwl -

passtasall o (3 ologlatl) badg hslslly dnlil &8, slosdl et go ST -

-Gyl gS doal (oyeill cunadl bailslly &l &Syl gl8)] e bilsdl (3 0oas Joe aie Gopsl -

(EMF) draabliog Sl &dlnoll
ransblizog,g Tl el (o0l glot Losd Loy Jsanall wdlglly puloall gras o @low Philips douss sl jlpsdl lis -

ezl plasiil

plasciasdl .:9_\.9
eluay ¥l (golall a8)lly Josaall billly elus ¥l gadio Jio) cloll doglize dsgle dady &ilo wlus)l Lo ¥ aluall gl pusius o
Aoy oI5 13] Lo @20l o) doiaall dpsdl oo §anad celall doglao puatl lgisdleo 15 ol dua ¥l eulS Ll (pls Il Jto) jodl o
8l cloll doglao digle b L) ko wlual Jle aball lis pasias A lpadaial olyall plasl
ol @03 | alyzitll o gadsall gial puseo JLiy Galo godier dgufo wliayl Jle 3l olwll glis pasiusd -
e bradl Gl olall glis pasaas X -
calslly plobl) 2] o s A olso T Iy Lis ] eus Blisuly oliall Glis S5 go jlosdl st -

il ol pasianall B goiaso e Jubtll cidy duo aotes sdnsle

alsoll gli= (3 Jilus olusyl whio plasiiwl
oS G52l pasio of Laisio o ol dbie plasiul e o ol gl (3 olall I Jlos clus)f bt d8l5] wys o 13]
obsall I il wlus 31 Gibie o @l @iy ¥l a5 1 Jo 200 @inws oluall ol o3 g clall 5 asjo

ool oli= s

dedg olall glis 5o aclhe lely olall ol (5 gusall lis g olall o clial @slty Ul o lanlg Tege 250l caliall ol caghaisl
dyo slinallf dousiiuly e cloy Lolos ashly a2 3l o5 . JUl pol pluo Gin olislly Jsllg olsall gujo il .oliall polio o e
tSP“

Slislall Lib
Jlasdl dliS ¢Soy Philips &[Sy N Gladll of www.shop.philips.com/service &)L Jaaill Gy ol ghd of clisdo ol
(el Joolis e ymll all oo ladll 835 ) sl o) g s Philips 8, 8 eslosll doas e



duyall 59

doddo
dodio
e dsito Jss Philips asuss sl peall o JolS Sy wsitant 1] dy Eisgag Philips o il e lislgs

.WWW‘p}liliPs.com/welcome

dosLadly dyino dogo Glogleo
sl 3 o] gl lps Blars g slgsdl plusiol 18 lins Gogall ologleall 0o el3 oy

oy o ologll By Jlantsll AL slgall Ly s b T Jlus o of lall duslpgl Aol il d - -
ssall o lagabaio dy T Jlus f 5 of slall 3 Lallao {lall o slgsdl ot d -

BYRC ]

Sl gy 5 ol Syl diled o Lulgell e pugall ol pino g3 o iS5 -

Lol goiy @il gjadl Bosly Jawl .oblo] @ass 08 eus Gl (o405 15 5lasdl pasiians XL dolusiwl 118 Baslo slasdl asdl -
ol oty allill il Eodl I .eblsa| alill (o0 13] jlpsdl o ¥ ol |6 sty slesl [

clil) logayes dlls b talpall of jlosdl pasias ¥ -

b g8y sulail g‘-‘ﬂi &35 oo Lrlpos Lasls dllaginl s (i) olpall (oge3 ld] - -

ol ke Al gyl Jlagiad lgsl s -

.a)__xbs&J\>&_Jé.:Ujg.,_\.\se@prhdlmXawl&bﬁX.JchulgAlgybg -

Al Sl g5 3 of ol gl 3 Ailaoll slgall of Ayl il @iy wrins il Sgus gial -

olsall gl gyl 3l 58 olsall of s Teglao of ESy%o olsall lis 9% Louie lplsas of angall @iy d -

o) o of isioll ddtall of duarsdlof dpassdl lyutll g5 (JHbH! s 3 Las) olsctdl 1 ro plasiosll poasto it sl lin -
Slesdl plasaaly M‘o‘d@_,%‘gi«_éb&%‘ﬂloh&JgM‘M‘NJPJﬁ,}PJlazaé)zogia)_.d Glw pead oS

.jle;JLVQMXPeﬂOofhﬂJl&b‘ﬂJ:éb&X;\%g -

JbYl Joliio ¢e Losla cpagey dSlug jlesdl clasl e oyt -

alio of gl s 15 Sl sl puustall oo sl A o -

s

b ol 10 sl oy o sy talgall Byt ol ] el agsall polgall plustial A slgsl gt . -

lio g aloaans of abaas of ilpgSl Ll jlesll Jogs 3 -

Slexdl go (1 JTal) juall Gulall o b e dhod Jle Loga oyl dludl o i Gob e iy Ll o Slgdl Jots X -
(2 JLadl) Bl Gusdio go Lalgoll g

(3 JEa) S50 ) EaLig by dud | a5 ui ccathil b olsall pasian slosdl lis o s -

5 el g5l ALlall i olus ) il olabssall of clus | e @blnall olstio ol cugl of gaddl pay iss wils Sgus gial -
Lolall gl

oliall gl $3) le ol oy olus 3l il elabiiall wsl dlol sl sicq - clus il il labiall go dliso glol prod -
alisdly olsall ) 5T calhio @la] J8 dahdig

ool sl i of 88las 95 d 1 olus il ALl olbiall pasias 3 (b gas gl -









Ovy >75% recycled paper
%9 >75% papier recyclé

www.philips.com 4222.003.4184.2



	Table of content
	English 
	Bahasa Indonesia 
	Bahasa Melayu 
	Español 
	Français 
	Português 
	Tiếng Việt 
	ภาษาไทย 
	简体中文 
	繁體中文 
	한국의 
	فارسی
	العربية 

